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N a d 5 0 0 o p o r i š č \ h a i k a z u z a i z e l i h 
Sunek od severnega bojišfri pri Stalingradu - 25 britanskih lovcev nad Malto sestreljenih - Brzi tolni so 
potopili na angleškem obrežju štiri trgovske ladje s 8.000 brt - Notna bilka na morju v Rokavskem prelivu 

Oberkommando der Wehrmacht je dne 
3.5. oktobra objavilo: 

V K a v k a z u s o nemške in slovaške čete 
y gozdnem gorskem svetu v ogorčenih bo-
j ih prodrle skozi nove sovražne položaje in 
a naskokom zavzele nad 500 oporišč in boj-
nih naprav. V odseku ob T e r e k u smo 
.vrgli sovražne sile nazaj. 

V S t a l i n g r a d u s o skupine pehote in 
oklopnjakov zlomile zagrizeni odpor Sovje-
itov v skupinah hiš in barikadah in globoko 
prodrle v severno obmestje. Oddelki boj-
nih letal in strmoglavcev so v vrstečih se 
napadih razbili sovražnikove položaje bun-
karjev in topništva. Sovražnikovi razbre-
menilni napadi so bili ob njegovih visokih 
zgubah zavrnjeni. Cilj učinkovitih zračnih 
napadov so bili tudi premikajoči se trans-
porti in prekladišča boljševikov ob spod-
njem toku V o l g e . Ena petrolejska ladja 
in dva tovorna čoina sta bila zažgana. 

Na fronti ob D o n u so romunske čete za-
vrnile krajevne napade. 

V s r e d n j e m o d s e k u f r o n t e smo 
z lastnimi podjetji udarnih čet uničili šte-
vilne bunkarje in bojne naprave. Bojna le-
tala so bombardirala železniške proge, pri 
čemer je sovražnik utrpel znatne zgube ma-
teriala, ki ga je prevažal. V nizkem napadu 
so lovski letalci zažgali nek sovjetski brzi 
čoln v Finskem morskem zalivu. 

V i s o k o n a s e v e r u s o bili napadi le-
talcev rušilcev naperjeni proti taboriščem 
čet vzhodno od kolaškega zaliva. 

Bojna letala so podnevi in ponoči bom-

bardirala britanska letalska oporišča na 
otoški trdnjavi M a l t i z bombami težke-
ga kalibra. Nemški in italijanski lovci, ki 
so kot spremljevalci opravljali zaščitno 
službo, so sestrelili skupaj 25 britanskih 
lovskih letal, nemški lovci sami 18. Dva 
lastna bojna letala se nista vrnila. 

Pri napadu na nek konvoj na b r i t a n -
s k i o b a l i so brzi čolni potopili štiri so-
vražne trgovske ladje s skupno 8000 brt. 
Vsi čolni so se vrnili v svoja oporišča. 

V noči na 14. oktober se je vnela v R o -
k a v s k e m p r e l i v u p o m o r s k a b i t -

k a med nemškimi varovalnimi vozili in ne-
ko močnejšo sovražno skupino, ki je obsto-
jala iz dveh skupin rušilcev in več flotilj 
brzih čolnov. V hudem boju je bil potopljen 
en britanski topniški čoln, pet brzih čolnov 
pa je bilo poškodovanih, odnosno zažganih 
po zadetkih topništva. Zgubili smo eno last-
no letalo. Predstražni čolni in mornariško 
protiletalsko topništvo so na S e v e r n e m 
m o r j u sestrelili dva sovražna letala. 

Lahka nemška bojna letala so včeraj 
bombardirala v vojni važne naprave in vo-
jaške cilje ob a n g l e š k i j u ž n i o b a l i . 

©vržene sovjetske laži 
Oberkommando der Wehrmadit podaja številke ob jezeru Ladoga uničenih 

ali težko prizadetih sovjetskih divizij 
Berlin, 16. oktobra. V bitki v kotlini juž. 

no od jezera Ladoga je bilo po poročilih 
Oberkommanda der Wehrmacht uničenih od 
3. do 6. oktobra s e d e m boljševiških divi-
zij in poleg tega so bile težko prizadete še 
nadaljnje divizije in brigade. Pri uničenih 
divizijah je šlo v posameznem za 19. in 24. 
gardno divizijo ter 191., 259., 265., 294. in 
374. strelsko divizijo. Težko prizadete so 
bile 16., 24., 98. in 122. oklopnjaške bri-
gade, 501. in 507. oklopnjaški bataljon kot 
tudi 22., 23., 33., 53., 137. in 140. strelska 
brigada. Pri teh bojih so imele nadalje 11., 
327., 372. in 376. sovjetske strelske divizije 
težke zgube. 

Delno priznanje \ Washinglonn 
Zguba štirih križark pri Salomonskih otokih - Zelo visoke zgube ljudi 

Stockholm, 16. oktobra. Mornariško mi-
nistrstvo USA si je po dva meseca trajajo-
čem obotavljanju upalo v ponedeljek vprvič 
objaviti podrobnosti o bitki okrog Sala-
monskih otokov. Hkrati se je Washington 
odločil, da d e l n o prizna težke zgube pri 
teh bojnih dejanjih. Uradno sedaj priznajo, 
da so japonske pomorske bojne sile dne 
8. avgusta zvečer z obstreljevanjem zažgale 
avstralsko križar ko »Canberro« in jo tako 
težko poškodovale, da se je prihodnje jutro 
potopila. Severovzhodno od otoka Savo so 
japonske pomorske edinice zadele na neko 
iz križark in rušilcev sestavljeno amerikan-
Bko bojno silo, in pričel se je iz bližine boj 
s topovi in torpedi. Obstreljevanje od strani 
Japoncev je bilo zelo silno in je imelo dobre 
zadetke. Pri tem sta bili amerikanski kri-
Slrki »Q u i n e y« in »V i n c e n n e s« več-
krat močno zadeti in sta se v teku noči po-
topili. Ista usoda je doletela amerikansko 
križarko »A s t o r i j o«, ki je bila močno 
poškodovana, celo noč gorela in se naposled 
drugo jutro potopila. 

T o pozno washingtonsko priznanje — da 
gre le za delno priznanje, je zadostno do-
kazano po poročilu japonskega glavnega 
stana po bitki okrog Salamonskih otokov v 
začetku avgusta — konča z ugotovitvijo, 
da so bile velike žrtve ljudi, čeprav so mo-
gli reSiti en del posadk potopljenih štirih 
•križark. 

Ko je bil japonski glavni stan neposred-
no po bitki javil potopitev 13 križark, 9 ru-
šilcev, treh podmornic in 10 prevoznih la-
dij, so se v Washingtonu omejili na to, da 
BO prepirljivo vse splošno zanikali. Govorili 
BO o »tipično fantastičnih trditvah« Japon-
cev, »Tokijskih pretiravanjih« in so izbe-
gavali s tem, češ da jim »manjkajo podrob-
nosti.« Da bi pripravili na priznanja, ki se 
jjan ni mogoče ogniti, so dne 10. avgusta 
crfrdno objavili, da je bila »potopljena ena 

križarka USA, dva rušilca in ena prevozna 
ladja pa so bili poškodovani«. (Globereu-
ter). Radio je povečal ta seznam z navedbo, 
da sta poškodovani1 dve križarki in da so po-
škodovane nadaljnje prevozne ladje. Ko so 
potem glasnika pomorskega ministrstva ob-
legali z vprašanji, ni hotel dati nobenega 
drugega pojasnila, kot da »ni, nobenega raz-
loga za pesimizem«. Vkljub temu je imel 
dne 15. avgusta list »Christian Science Mo-
nitor« povod, mistično izjaviti: »Pičla po-
ročila, ki jih dobimo o bitki pri Salpmon-
skih otokih, so deloma opogumujoča in de-
loma resna. Take operacije so vedno te-
žavne, če jih napada sovražno zračno orož-
je, kakor je bil to slučaj tukaj«. 

Naposled se j e dne 18. avgusta morna-
riški departernent vdal v to, da je uradno 
popisal boje od 7. do 10. avgusta. Pristavil 
pa je poročilu sledeči pristno Rooseveltski 
pasus: »Sovražnih izgub v teku teh ponoč-
nih bitk ni moči preceniti. Kako velike so 
naše lastne zgube, o tem sedaj ni mogoče 
oddati nobene izjave, ker bi take informa-
cije bile za naše sovražnike neprecenljive 
vrednosti.« 

Roossevelt in Knox, njegov mornariški 
minister, sta torej predvsem mislila, da se 
bo naravnost ogromen obseg ameriško-
britanskih zgub glede lahkih pomorskih boj-
nih sil lahko skril v temi tropske noči. To 
se jima ni posrečilo. Ko je bil avstralski 
ministrski predsednik Curtin že 20. avgusta 
priznal, da je bila v prvi pomorski bitki pri 
Salomonskih otokih potopljena križarka 
»Canberra«, je Washington sedaj priznal 
zgubo treh težkih križark »Quiney«, »Vin-
cennes« in »Astoria«. 

Takale je torej verodostojnost Roosevel-
tovih poročil. Pri takih metodah in pri taki 
»resnicoljubnosti« bo pač še trajalo neko-
liko časa, da bo Washington v obrokih še 
kaj drugsg* priznat 

Na teh od Oberkommanda der Wehr-
macht javljenih dejstvih ne morejo niti 
boljševiška napačna poročila in demantiji 
ničesar spremeniti, kot tudi postopek komi-
sarjev, da novo pripeljane čete označijo s 
številkami uničenih enot, da bi na ta način 
dokazali obstoj uničenih sovražnih oddel-
kov. Predstoječe objavljenje nadaljnjih 
nemških poročil in opisovanj bojev pri je-
zeru Ladoga bo resnična dejstva močnejše 
podprlo, kot jih zamorejo zamegliti židov-
sko-boljševiške laži. 

Tudi zadosti znane metode, da iznajdejo 
boljševiške zmage na papirju, so nanovo 
vzcvetele. 

Ze dalj časa*so poročali boljševiki iz le-
ningrajske fronte o uspehih v okolici Sinja-
vina, kraja, ki leži dalje zadaj za nemškimi 
postojankami. Ker so tako zvani uspehi 
očividno postali že boljševikom samim ne-
znosni, so sedaj na hitro roko znašli n e m -
š k o o f e n z i v o , ki pa baje ni prinesla 
nemškim četam nobenih uspehov. Vseeno 
pa daje ta nova laž Angležem možnost, da 
fantazirajo o visokih nemških zgubah na 
tem odseku. Na vseh teh poročilih o boljše-
viških uspehih in odbitih nemških napadih 
ni nobena beseda resnična, tako da tudi za-
trjevane številke nemških zgub nimajo no-
bene podlage. 

Fflhref čestita drn. Tisa 
Iz Fiihrerhauptquartiera, 16. oktobra. 

F U h r e r je predsedniku slovaške republik« 
dr. T i s u k njegovemu rojstnemu dnevu 
dne 13. oktobra s prisrčnimi besedami brzo-
javno čestital. 

Fiihrer afganistanskemu kralju 
Berlin, 16. oktobra. Fiihrer je njegovemu 

Veličanstvu kralju Afganistana k njegov*, 
mu rojstnemu dnevu dne 15. oktobra s pri« 
srčnimi besedami brzojavno čestital. 

Das Eidienlaub zum Ritterkreaz 
Berlin, 16. oktobra. Fiihrer je podelil 

Hauptmannu Karlu T o r 1 e y u iz Iserlohn, 
vodji nekega pehotnega bataljona, in 
Hauptmannu Johannesu K i i m m « l u i i 
Coswiga (Sachsen) poveljniku oddelka v 
nekem polku oklopnjakov v Afriki, das 
Eichenlaub zum Ritterkreuz des Eisernen 
Kreuzes (hrastov list k viteškemu križcu 
železnega križa). 

Rooseveltov zadnji govor v zapečkn 
Stalinu ne Ai nobenega odgovora 

Stockholm, 16. oktobra. Ko je Roosevel-
tov tajnik presenetil amerikansko javnost z 
naznanilom novega govora v zapečku, BO 
splošno pričakovali, da bo predsednik Zedi-
njenih držav zavzel v njem stališče k naj-
novejšim Stalinovim zahtevam, postaviti 
drugo fronto. Toda zgodilo se ni nič takšne-
ga. Roosevelt se je ognil snovi druge front« 
in je izjavil, da so si zavezniki edini v tem, 
da je potrebno odtegniti sovražnikove bojne 
sile od fronte na vzhodu s pričetkom ofen-
ziv na drugih bojiščih. Te zelo splošne for-
mulacije so Sovjeti že siti in j o poznajo 
preveč dobro, da bi jim mogla prinesti za-
dovoljive novice. 

Tudi živila za Sovjete 
Stockholm, 16. oktobra. Državni podtaj-

nik v angleškem zunanjem ministrstvu Law 
je trdil v Spodnjem domu, da bodo sedaj na 
podlagi dogovora med Veliko Britanijo in 
Sovjetsko unijo poslali večje množine živil 
iz zavezniških postaj Sovjetom. Nadalje je 
sporočil, da so rezervirali večje množine 
živil na račun Sovjetske unije. To angleško 
sporočilo potrjuje, da je radi zgube Ukra-
jine in izredno rodovitnih ozemelj med Do-
nom in Volgo bistveno potreben uvoz živil 
za Sovjete kot tudi pošiljatev težkega orož-
ja in letal. Drugo vprašanje je vsekakor, 
če bodo te pošiljke tudi dospele v Sovjet-
sko unijo. 

Potopitev ladij za prevoz čel 
Nemške podmornice so pred Kapstadtom in severnem Atlantiku uničile 18 ladij 
s 143.000 brt - Dominantne višine pred Tuapse z naskokom zavzete - Težke 

letalske zgube Britancev 
Oberkommando der Wehrmacht je dne 

14. oktobra objavilo: 
V K a v k a z u so čete nemške vojske, ki 

so jih podpirale skupine strmoglavcev in 
rušilcev zračnega orožja, z naskokom za-
vzele nadaljnje prevladajoče višinske gre-
bene in gorske položaje. Pri tem smo samo 
na odseku ene divizije zavzeli nad 100 utr-
jenih oporišč. 

V S t a l i n g r a d u i n n a fronti ob Donu 
smo zavrnili nekaj sovjetskih nasprotnih 
napadov in sunkov. Vzhodno od Volge so 
bojna letala podnevi bombardirala prevoze 
čet in materiala in ponoči letališča Sovje-
tov. Na Volgi smo potopili neko trgovsko 
ladjo srednje velikosti. 

Na fronti ob Donu so italijanski lovci 
brez lastnih izgub sestrelili dva sovražna 
letala. V srednjem frontnem odseku smo 
pri uničenju nekega sovražnega oporišča 
zavzeli 64 bunkarjev in pripeljali večje šte-
vilo ujetnikov. 

V Finskem morskem zalivu so lovska le-
tala v nizkih poletih zažgala nek sovjetski 
topniški čoln. 

Pri napadanju letalskih oporišč na otoku 
M a 11 i so nemška bojna letala tudi včeraj 
dosegla velika razdejanja in požare. V silnih 
zračnih bojih so spremljajoči nemški lovci 
brez lastnih izgub sestrelili trinajst britan-
skih lovskih letal. Eno lastno bojno letalo 
smo zgubili. 

V s e v e r n i A f r i k i s o bile ves dan Iz-
postavljene silnim napadom skupin nemških 
letal britanske skupine motoriziranih sil in 
šotorišča na srednji južni fronti ob E1 Ala-
meinu. Nemški lovci so pri le dveh lastnih 
zgubah zbili šest britanskih lovcev na tla. 

Britanski bombniki so v pretekli noči na-
padli severno nemško obrežje. Prebivalstvo 
je imelo zgube. Po razstrelnih in zažigalnih 
bombah so nastale predvsem v mestu Kiel 
stvarne škode in škode nq, poslopjih. Nočni 
lovci in protiletalsko topništvo zračnega 
orožja ter mornarice so po doaedaj došlih 
poročilih sestrelili deset sovražnih letal. 

Lahka nemška bojna letala so včeraj • 
presenetljivih napadih zadele v polno važne 
naprave na angleškem otoku W i g h t ob 
Rokavskem preliv«. Na morju vzhodno od 



otoka je bil po bombah poškodovan večji 
plavajoči dok. 

Kakor je bilo objavljeno v posebnem po-
ročilu, so nemške podmornice zopet poto-
pile brze in dragocene sovražne ladje za 
prevoz čet. Pred Kapstadtom so potopile 
britanski potniški parnik »Orcades« s 
23.456 brt in med FreetovviMMn ter Kap-
stadtom britansko-kanadijski potniški par-
nik »Duchess of Atholl« z 20.119 brt. Obe 
za prevoz devet do deset tisoč mož z orožji 
opremljeni brzi ladji ste pluli, prevažajoč 
čete v Egipt in na srednji vzhod. V istem 
morskem okolišu so potopile dve drugi 
ladji s 17.425 brt, tako da je sovražnik pred 
zapadno obalo južne Afrike znova zgubil 
61.000 brt. 

Čeravno so neprestani težki jesenski vi-
harji močno ovirali operacje, so druge pod-
mornice v večdnevnih najhujših zasledoval-
nih bojih v s e v e r n e m A t l a n t i k u 
potopile iz konvojev, ki so bili namenjeni 
na Angleško in polno natovorjeni ter moč-
no zavarovani, 14 ladij s skupno 82.000 brt 
in s torpednimi zadetki poškodovale dve 
drugi ladji. 

S tem je nasprotnik v zadnjih štirih dneh 
med New-Fundlandom in Rtičem dobre na-
de po nemških podmornicah znova zgubil 
18 ladij s 143.000 brt. 

Pri bojih s konvoji v severnem Atlantiku 
se je posebno'odlikovala podmornica, ki ji 
je poveljeval Oberleutnant zur See T r o -
j e r in ki je iz nekega konvoja odstrelila 
osem ladij s 47.000 brt. 

Oberleutnant zur See T r o j e r je sin 
Oberbaurata dipl. ing. Trojerja iz K1 a -
g e n f u r t a , ki je bil Ortsgruppenleiter v 
Klagenfurtu v času, ko je bila nacionalno-
socialistična stranka v Avstriji še prepo-
vedana. 

Podmornica pod vodstvom Oberleutnanta 
zur See Trojerja, ki je kot poveljnik na-
pravil svojo prvo vožnjo proti sovražniku, 
je v eni noči potopila štiri parnike iz ne-
kega močno zavarovanega angleškega kon-
voja, se je držala sovražnika ves dan, dasi 
je bilo morje močno razburkano, je nasled. 
in jo noč znova napadla konvoj in potopila še 
štiri nadaljnje parnike. Med njimi se je 
nahajala matična ladja za lov na kite 
»Wcstfold«, ki je imela s svojimi 14.547 brt 
nakladišče 21.844 utežnih ton. V dveh no-
čeh je mladi poveljnik s svojo hrabro po-
sadko potopil 47.000 brt. 

Zoppl je uničena sovražim skupina 
Brezupešni nasprotni napadi južno od Tereka - Bombardiranje oporišč ob Volgi 

Oberkommando der Wehrmacht je dne 
13. oktobra objavilo: 

V severozapadnem delu K a v k a z a smo 
po težkih gozdnih bojih zopet obkolili in 
uničili neko sovražno skupino sil. Priprave 
za napad Sovjetov na nekem drugem mestu 
smo razbili z učinkovitim topniškim 
ognjem. 

Južno od T e r e k a so bili brezuspešni 
sovražni, po oklopnjakih podprti nasprotni 
napadi. Skupine nemških in romunskih boj-
nih letal so bombardirale z bombami vseh 
kalibrov sovražna oporišča za preskrbo in 
prevozna premikanja ob obeh straneh Vol-
ge. Požare, ki so nastali v kavkaškem sre-
dišču kamenega olja Grosnem, so nočni 
zračni napadi razširili. 

V prostoru okrog S t a l i n g r a d a i n n a 
fronti ob Donu so nemške odnosno ogrske 
čete v kali zadušile sovražnikove krajevne 
napadne poskuse. 

V srednjem in severnem odseku vzhodne 
fronte se ob naraščajočem poslabšanju vre-

mena vrši samo topniško in izvidniško de-
lovanje, pri čemer je španska Modra divi-
zija z nasprotnim napadom napadajoče So-
vjete docela vrgla nazaj in jim prizadejala 
težke krvave zgube. Zračno orožje je napa-
dalo sovražni promet z novimi pošiljkami 
na raznih železniških progah v ozemlju 
Waldai in postaje za razkladanje zadelo v 
polno. 

Na M a l t i so skupine nemških in itali-
janskih bojnih letal podnevi in ponoči z 
močnim učinkom bombardirale britanska 
letališča. V silnih zračnih bojih je zgubil 
sovražnik 15 letal napram desetim nemškim 
zgubam. 

Britanski bombniki so v zadnji noči iz-
vršili motilne polete nad Severnim in Vzhod-
nim morjem, pri čemer so brez učinka od-
vrgli razstrelne in zažigalne bombe. Dva 
sovražna letala smo zbili na tla. Lahka 
nemška letala so včeraj v nizkem poletu na-
padla industrijske naprave v nekem mestu 
na angleški južni obali. 

Iz ruševin in pepela nova kultura 
žene kot nositeijice kulture na nemškem Vzhodu - Shajališče „vaška soba", če 

povabi stranka 

Kako si je pridobil Oberwaditmeister 
Sdimolzer das Rittcrkreuz? 

Klagenfurt, 16. oktobra. Fiihrer je po-
delil, kot že poročano, das Ritterkreuz (vi-
teški križec) v Premersdorfu, okraj Spittal, 
rojenemu Oberwachtmeistru Johannu 
Schmolzerju, ki se nahaja v nekem oddelku 
kolesarjev. 

Ko so se na obali Ledenega morja izkr-
cale sovražne sile, so prišle do nekega nem-
škega oporišča, katerega obramba je bila 
izročena Oberwachtmeistru SchmOlzerju. V 
ogorčenem boju s številno premočnimi bolj-
ševiki je hrabra posadka oporišča pod 
spretnim in odločnim vodstvom Schm^lzer-
ja tako dolgo vzdržala, da je bil položaj 
razčiščen po dospelih ojačanjih. Nekaj dni 
nato je prejel Schmolzer nalog, da zavzame 
z dvema vodoma važno po sovražniku zase-
deno višino. Med pripravami je Schmolzer 
spoznal, da je sovražnik zbral še nadaljnje 
sile in je nameraval svoje postojanke še bolj 
utrditi. Jasno uvažujoč položaj, se je odlo-
čil, čeprav je bil pri rokah samo prvi vod, 
da takoj napade, da ne da boljševikom ča-
sa, da se utrdijo. Na čelu voda je napadal 
sovražnika, je zavzel višino vkljub žilavemu 
odporu in je zavrnil, čeprav sam ranjen, vse 
protinapade boljševikov. 

Brazililanska mornarica 
pod poveljstvom USA 

Vigo, 16. oktobra. Po poročilih Iz južne 
Amerike je Brazilija podredila svojo mor-
narico severnoameriškemu admiralu Jonasu 
Imgramu. Argentinsko časopisje priobčuje 
časopisno izjavo mornariškega tajnika USA 
Knoxa na vidnem mestu In z velikim na-
pisom ter se ~ tem čudi posebnemu koraku 
sosedne države. Brazilijansko potovanje 
Knoxa se tolmači v tem smislu, da USA 
zahtevajo sodelovanje novega zaveznika pri 
patruljni službi v južnem Atlantiku. Izmera 
brazilijanskih koncesij je v Argentiniji pre-
senetila. Za zaveznike zavzeti večerni ča-
sopis »Critica« piše pod značilnim naslovom 
»Pod poveljstvom Zedinjenih držav«. Tudi 
se opaža, da je bil del brazilijanskega letal-
stva pcd.cjen pad po. =!J;tvo generala USA, 
Roberta Legranda Walsh a» 

Ob vročem opoldanskem soncu smo odšli 
iz okrožnega mesta v vzhodnem Warthelan-
du. Večkrat po kamenitem tlaku, potem 
zopet poskakujoč preko kotanj razstrelkov, 
iz katerih je na vse strani brizgala voda 
vkljub žgoči vročini in včasih celo v hit-
rem tempu po cestah, ki so bile ponos do-
mačinov in so se zdele ljudem iz Reicha po-
vsem dobre, smo prišli zvečer na cilj. Za 
razgovore smo imeli dosti časa, Kreis-
frauepschaftsleiterin, njena namestnica in 
gosti. 

Mlado in staro v »vaški sobi« 
Obiskali smo »vaško sobo«. Peljali smo 

se mimo zibajočih se žitnih polj in smo 
sem pa tja izruvali kak klas, da ga, kot smo 
obljubili, prinesemo vodji zadruge. Naro-
čil, ki jih imamo na takih vožnjah, je mno-
go. Dežela je prostrana in kdo ne bi storil 
komurkoli kake usluge? 

2e od daleč smo videli, da so nas priča-
kovali. »Vaška soba«, lesena stavba, je stala 

na pobočju višine in otroci, ki so bili tam 
v žetvenem taborišču, so gledali na nas s 
cvetočimi rožami v rokah. Vstopili smo v 
prostor, okoli katerega so se vrtele misli 
vaške skupnosti, kajti njegov namen je bil 
še nov. Mi se nismo toliko zanimali za pro-
stor, čeprav niso mogli oni, ki so se za to 
brigali, zadosti pripovedovati o težavah in 
uspehih ureditve. Videli smo samo uspeh, 
ki nas je objel, ki £e nam je predvsem radi 
tega zdel važen, ker bodo raztreseno biva-
joči Nemci, ki se hočejo tu usidrati, v njej 
našli svoje domovanje. 

V »vaški sobi« se zbirajo ljudje, kadar 
jih povabi stranka. Je najbolj pripraven 
kraj za svečanosti občestva. Ženam služi 
kot šivalnica, vaškim možakom kot posve-
tovalnica. Mladini je dom in otrokom otro-
ški vrtec. Vsi se počutijo kot doma. Kakor 
je dom na prvi pogled videti majhen, je po-
memben zaradi svojega namena, je poslop-
je, iz katerega se duh našega časa razliva 
na kmetije. 

Edinstveni vrt v Kowalu 
Podoba Kowala je morala nekoč biti 

grozna. Pred tremi leti je bil še mesto, v 
katerem so živeli skoro samo židje. Dve 
nemški rodbini sta živeli tam, nekaj več 
Poljakov in 3000 Židov. Zidov ni več v Ko. 
walu. Velik del njihovih hiš so podrli, ker 
so se nam zdeli pregrdi celo za živali. 

Kdor pride danes v Kowal, ne najde ta-
koj lepega mesta, tako daleč še ni; toda 
opazi že tlakovane ceste in celo pločnik, ki 
odgovarja zapadnim zahtevam. V mestu so 
hi, ki nas spominjajo na Niederrhein ali 
južno Nemčijo. Prekorakali smo skoro ves 
raztegnjeni kraj in smo se ustavili ob ne-
kem vrtu, v r t u K o w a l a , kamor smo 
h*eli priti. Last j® žene, ki je uvedla v 
ta kraj žensko delo. 

Pred dvema letoma je bil vrt še razvalina. 
Drevesa tudi sedaj ne rastejo, pač pa ja-
gode in španski bezeg, dalije, naprstnik in 
rože in mnogo grmičevja, za katere v res-
nici velja beseda cvetno čudo. 

V njem raste zelenjava in vse, kar potre-
buje dobra gospodinja za svojo kuhinjo, to-
d. tega takoj ne opazimo, ker se začne ze-
lenjadni vrt šele za živo mejo. 

K temu vrtu spada hiša, takšna, kot bi 
lahko stala v kateremkoli predmestju vele-
mesta Reicha. Vse se sveti od čistote od 
zgoraj navzdol in ne manjka običajnih sa-
nitarnih priprav. Dragoceno staro pohištvo 
daje slog in prijetno bivanje. Tudi ta hiša 
še ne stoji dolgo časa; kot napol dograje-
na podrtija je bila pred skoro tremi leti 
prevzeta. Bilo je treba nekaj časa, predno 
so lahko v njej stanovali. Do takrat pa je 
stanovala baltska zakonska dvojica v neki 
enosobni baraki, na velikem dvorišču zra-
ven spdajoče žage. V tej edini sobi, v ka-
teri se je lahko lomilo pozimi led s sten, 
sta spala in gospodinjila, jedla ln delala dva 
človeka, katerima se zdi novi dom, ki nas 
je tako navdal, napram onemu, ki sta ga 
zapustila ob Narvi. Toda celo v leseni ba-
rabi nista opustila d r u ž a b n o s t i , u ka-

tero so Balti med vsemi rodovi najbolj na-
darjeni. Knjiga za goste v novem domu do-
kazuje nadaljevanje tradicije. 

Kultura nastaja 
Morebiti bi bilo nepotrebno zgubljati to-

liko besedi za eno hišo in en vrt, kot jih 
je na starem nemškem kulturnem ozemlju 
na tisoče. Na novem nemškem Vzhodu pa 
pomeni tak dom d e j a n j e in dokazuje tak 
vrt, da nismo dežele prevzeli samo v našo 
posest, ampak jo napolnili tudi z našim 
življenjem. 

V tem majhnem vzhodnem mestecu doži-
vimo, k a k o k u l t u r a n a s t a j a , pre-
vzemajoč dogodek za one, ki bodo sledili. 

Moč tega nastanka je tako velika, da se 
ji ljudje, po danih razmerah posebno ž e n e , 
popolnoma podvržejo. Stopnje preoblikova-
nja se povsod zasledijo, posebno, ker sle-
dovi preteklosti še niso zginili. Zena, kot je 
naša Kreisfrauenschaftsleiterin, ki je doma 
iz kulturne zemlje, to zelo dobro ve in ne 
pozabi dajati malih pomoči, ker so tukaj 
mnogokrat odločilnejše od velikih. 

Dr. Magda M e n z e r a t h . 
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Angleški udarec francoski žetvi 
Pariz, 16. oktobra. Angleška letala so nad 

nezasedenim francoskim ozemljem odvrgla 
male balončke, ki imajo posodo z gorilno 
snovjo, ki je namenjena v to, da požge 
francosko žetveno zalogo. Da so ti zažigalni 
instrumenti angleškega izvora, o tem ni no-
benega dvoma več radi napisov, najdenih 
na instrumentih. Pariški časopisi opozarjajo 
na to, da gre to zločinsko postopanje za iz-
stradam jem francoskega naroda roko v roki 
z v zasedenem ozemlju opaženimi in uspeš-
no pobijanimi napadi mednarodnih komuni-
stov na francosko žetev. 

Petrolejski zvedenci USA v Kavkazu 
umorjeni 

Ankara, 16. oktobra. Trije severnoameriški 
petrolejski zvedenci, ki so se po nalogu bo-
vjetske vlade podali v Baku, so bili po tukaj 
došlih informacijah iz Irana umorjeni v 
kavkaškem ozemlju. Eden iz Kavkaza vr-
nivši se severnoameriški inženir poroča o 
izredno sovražnem zadržanju kavkaških ro-
dov napram zastopnikom moskovske cen-
tralne vlade kot tudi napram Angležem in 
Severnoamerikancem. i 

Čete USA tudi v južni Afriki 
Lizbona, 16. oktobra. Zelo pikantno na-

ključje je, da se nadaljuje zasedba britan-
ske etape v afriški vojni in vojni na bliž-
njem Vzhodu po Amerikancih ravno v tem 
trenutku, ko se nahaja južnoafriški ministr-
ski predsednik Smuts v Londonu. Potem ko 
je bilo javljeno, da so se ameriške čete izkr-
cale na bareinskih otokih, poročajo danes 
iz Johannisburga, da so dospele severno-
ameriške čete v južno Afriko. Katere točke 
so zasedle, ne poročajo. 

Brezmesni dnevi v New Torku 
Lizbona, 16. oktobra. Ob uvedbi drugega 

brezmesnega dneva je izdal nadžupan New 
Yorka La Guardia po radiu oglas vsem go-
spodinjam in gostilnam. La Guardia je ute-
meljeval svoj poziv s potrebo, da ostalim USA 
da zgled za vzdržanje mesnih virov dežele 
in je določil torek vsakega tedna kot brez-
mesni dan, ker je petek postal že tradional-
ni »ribji (Jan«. La Guardia je svoje poslu-
šalce nadalje pozval, da uporabijo vse je-
dilne ostanke, kolikor je to sploh mogoče, 
da se prepreči razmetavanje. 

So svetu 

Ekspedicija GPU v severnem Iranu 
neizvesna 

Rim, 16. oktobra. Iz treh mož in šestih 
žena obstoječi akcijski oddelek GPU, ki ga 
je spremljalo 14 sovjetskih vojakov, in ki 
bi naj izvedel »preiskavo«, se ni vrnil iz 
neke ekspedicije v bližnji okolici Tebrlsa v 
severnem Iranu, tako da domnevajo, da so 
ga uporniki ujeli in uničili. Boljševiškc 
oblasti v Tebrisu so z oglasom objavile, da 
bo 69 zaprtih talcev, uglednih meščanov 
usmrčenih, če se oddelek tekom treh dni ne 
vrne. Oglas obenem ugotavlja, da bo v bo-
doče vsako »motenje« mirnega sodelovanja 
med Sovjetsko unijo in Iranom kaznovano 
brez sodnega postopka s smrtjo. 

P r i i g r i n a b r e g u I t h e l n — H e r n © —- p r e k o -
p a , j e z a š l a n e k a d e k l i c a p r e b l i z u v o d e l n j « 
p a d l a v v o d o . P r i p o s k u s u n j e n i h d v e h b r a t o v , 
d a b i s e s t r o r e š i l a , s t a t u d i t a d v a p a d l a n a 
s t r m e m p o b o č j u ln s e p r e k u c n i l a v v o d o . V » l 
t r i j e o t r o c i v s t a r o s t i 6 , 1 0 ln 1 3 l e t bo u t o n i l i . 

V L a n i p e r t h e l i n u ( M o s e l l a m l ) j e p r i š l o n a 
s v e t t e l e s š e s t i m i n o g a m i . D v e n o g i m o l i t a 
i z h r b t a Ž i v a l i ,k i j e v o s t a l e m z d r a v a . 

P r e d k r a t k i m Je b r u n i ! 6 0 l e t n i k m e č k i d e -
l a v e c v S t . Q u e n t i n u ( n a F r a n c o s k e m ) » v o j 
n o ž , k e r Je h o t e l r a z r e z a t i v e č k o i . P r i t e m Be 
i e s p r i s s v o j o ž e n o . V t e m t r e n u t k u j e p l a n i l 
o s e m l e t n i v n u k , o č i t n o d a b i p o m a g a l s v o j i 
b a b i c i , z o s t r o n a b r u š e n i m n o ž e m p r o t i s v o -
j e m u d e d u l n m u g a p o r i n i l v t e l o . M o ž Je u m r i 
z a p o s l e d i c a m i t e ž k e p o š k o d b e . 

N n I l i ( r i> le »ko|» fu n a d l l o h r o d b e r g o m v e l -
s u s s š k l d o l i n i M U n s t r a j e o s t a l p r i n e k e m l e -
t e n j u s k u p i n s k i h v a j m o d e l N S F K m o ž a H e l a « 
r l c h a S c h u b e r t a i « M e t z a 40.8 m i n u t v z r a k « 
In je • t e m d o s e g e l n o v n e m š k i r e k o r d . 

Variti und Dtutk; NS G.uv . r l .| uod Druck.f.1 Klrot.B, 
TmbH RlMtnfurl - V i r l i n l r l f « m Emil Htltlio -
H » M U * r l f t U l l « t f r l td j lA Hor.im.on (». 21. Turelit, 
L T. Willi. Mirki ) , m Zurich l it Aoitl|inll it i Ni. 1 (UUf . 



NSDAP Karnten izkazuje ponosno bilanco 
številke iz Gauleiterjevega govora pri generalnemu apelu stranke - Zahvala sotrudnikom 

Tukaj je zagrabilo ne ml k o zračno or olj e. 
Ruševine nekega sovjetskega prevoznega vlaka, ki so z njim opravile dobro namer je-
ne odvriene bombe naših strmoglavcev. 

JJPK,- Aufnahmtf Krlegjsberiehtor Jew«, AM. M4J 

Žetev v Ukrajini 
Kosilni in mlatilni stroj, ki iito neposredno po košnji tudi mlati, so traktorji potegnili 
čez polja. 

jtPK. Aufnahme: Kriegsberichter Haokl, PBZ., M^j 

K l a g e n f u r t , 16. oktobra. 
Pri generalnem apelu NSDAP za Gau 

Karnten je v nedeljo podal Gauleiter dr. 
R a i n e r v Landhaushofu ponosno račun-
sko poročilo stranke v zadnjem letu. Iz 
obilice številk, ki bi lahko človeka zbegale, 
se vedno znova zrcali kot najlepši dokaz, za 
vedenje karntnerske domovine ogromna ko-
ličina dela, ki tiči v tem na videz suhopar-
nem statističnem materialu. 

V sledečem podamo najvažnejše številke 
in poročila: 

Gauschatzamt javlja, da se je donos pri-
ispevkov zvišal od RM 1.90 na RM 2.09 na 
osebo, čeravno je odrinilo 50 odstotkov mo-
ških strankinih tovarišev k vojakom. Karn-
tner Volksbund je bil v Oberkrainu dogra-
jjen. Gauorganisationsamt javlja, da je usta-
novljena stranka v MieBtalu in Oberkrainu. 
Zbirka volnenih in zimskih reči se s 325.791 

% (komadi častno uvršča na državnem sezna-
mu. Gaupersonalamt je dalo okrog 14.000 
političnih ocen. Za voditeljski naraščaj je 
dalo Karnten 14 langemarckskih dijakov, 4 

. Adolf Hitlerjeve učence in 2 državna učen-
ca Feldafing. Politische Leiter so rešili 
1.600 spisov glede popisa, imenovanj in pre-
vedb. Gauschulungsamt javlja, da je bilo 
prirejenih 484 šolskih večerov s 23.611 ude-

leženci. Vršilo se je 195 večdnevnih učnih 
tečajev, ustanovljene so knjižnice s 5706 
knjigami. 

Gaufilmstelle je imela 5.800 prireditev 
Za propagando je delovalo 206 govorni-

kov. 2327 zborovanj se je udeležilo 402.713 
zborovalcev. 63 občin je bilo priključenih 
radijskemu omrežju. Gaufilmstelle je pri-
redila 5840 predvajanj s 13.849 igralnimi 
urami in filmsko dolžino 28,650.600 metrov 
ter z 1,028.744 obiskovalci. Akcija za voja-
ški dom v Narviku je znesla okrog 700.000 
RM; iz prebitka okrog 350.000 RM je po 
Fiihrerjevem povelju nastala narviška usta-
nova za podporo revnih rodbinskih članov 
vojakov iz Karntna. Gaugericht je rešilo 
633 primerov in končalo 71 postopanj. Niz-
ko število priča o dobrem zadržanju stran-
kinega članstva. Gauinspektion je obdelala 
sledeča stvarna področja: stanovanje, za-
kon, gospodarstvo, kmetijstvo, povračilo 
škode, preskrbo, posredovanje delovnih 
mest, oprostitve vojaške službe, milostne 
prošnje, obratne skušnje in pritožbe vsake 
vrste. To, kar je Gauwirtschaftsberater 
imel obdelati, se v številkah ne da navajati. 
Imel se je praktično brigati za vsa gospo-
darska vprašanja. 

Ljudska prometa poSdrugsga milijona ljudi 
Deutsche Arbeitsfront je zopet izvedla 

proizvajalno bitko obratov. Potrjen je bil 
en vzorni obrat z zlato zastavo, in 28 Gau-
diplomov je bilo zopet potrjenih. Na novo 
so bili podeljeni štirje Gaudiplomi in štiri 
Leistungsabzeichen. Poklicna vzgoja izka-
zuje 759 prireditev s 24.859. udeleženci. Do-
vršenih je 580 novih stanovanj, veliko jih 
še zidajo. Ljudske prosvete je bilo deležno 
1,405.274 oseb, prireditev ob delopustu 
181.615 civilnih in 346.248 vojaških oseb. 
350, delavcev je obiskalo slavnostne igre v 
Bayreuthu. Karntner Musikschulwerk vzdr-
žuje 19 glasbenih šol s 1780 učenci. Natio-
nalsozialistische Volksvvohlfahrt je pred ne-
davnim poročala o svojem delovanju o pri-
liki otvoritve vojne zimske pomoči. Tukaj 
bi bilo omeniti, da so znašali skupni dohod-
ki darov v zadnjem letu 9,805.522.12 RM. 

Gaupresseamt je izdajalo Gaudienst s 
skupno 3000 stranmi, je ustanovilo za Ober-
krain list » K a r a w a n k e n B o t e « , je 
izdajalo »Soldatenzeitung« in »Eltern-
briefe der Kinderlandverschichung«, nada-
lje knjigo »Oberkrain«. Gauamter fiir Tech-
nik, Pflichtopfer und Beamte so oskrbovala 
prideljene jim rojake, prirejala šolanja in 
predavanja. Gaurechtsamt je pomagalo 
okroglo 1000 rojakom s pravnimi nasveti in 
organiziralo pravosodstvo v Oberkrainu. 
Gauamt fiir Volksgesundheit je sodelovalo 
pri zdravniški oskrbi prebivalstva, oskrbi 
šotorov za pošiljanje otrok na oddih in pre-
seljencev ter izvršilo okrog 90.000 cepljenj. 
V 110 tečajih je Gauamt fiir Rassenpolitik 
šolalo 5300 udeležencev. Gauamt fiir Kom-
niun al politik je v Gemeindeverwaltungs-
schule v Klagenfurtu izobraževalo občin-
ske uradnike. Gauamt fiir Erzieher je pri-
redilo 121 poučnih zborovanj in taborov, je 
izdalo novo razdelitev učil v Karntnu in za 

deželo Karnten pripraven abecednik, je 
oskrbovalo pouk in vzgojo v taborih KLV 
in pri zbirki zdravilnih zelišč nabralo 
21.608 kg posušenega blaga; za časa službe 
vzgojiteljev ob žetvi je opravilo vsega sku-
paj 4000 tednov službe. 

Nemški rojaki so se vrnili 
Gauamt fiir das Landvolk si je uspešno 

prizadevalo pri ustvaritvi naše Karntner 
Landesbauernschaft. Stalno je obravnavalo 
kmetijska vprašanja vsake vrste in razvi-
jalo uspešno poučno delovanje. Gauamt fiir 
Volkstumsfragen je oskrbovalo mešani pas 
in Oberkrain in izvršilo povratek 3500 Ka-
naltalerjev, 2270' Siidtirolerjev in 900 Ljub-
ljančanov. 

Poverjenik Reichsschatzmeistra v revi-
zijskih stvareh je izvršil 579 revizij. Sport-
gaufiihrung javlja delovanje 136 skupnosti 
s 12.432 izvršujočimi člani, 50 športnih pri-
reditev s 4743 tekmovalci in 49.000 obisko-
valci ter ustanovitev novih športnih igrišč 
na 112 krajih s skupno 593.150 m2. 

Okrog 15.000 ur pomožne službe 
Gaufrauenschaft je poučevala na 919 pri-

reditvah, vodila 117 mest za pouk mater, 
gospodinjske posvetovalnice itd., izdelala v 
tečajih za prejo in tkalstvo 16.000 metrov 
karntnerskega platna, razdelila 22.000 ko-
madov vzorcev starih karntnerskih ročnih 
del in izdala 13.000 vzorcev starih noš. Pri-
redila je 2154 kuharskih tečajev, opravila z 
219.829 ženami v 14,830.790 večernih urah 
pomožno službo sosedne pomoči pri kmetih, 
bolnikih in porodnicah, vkuhala 14.000 kg 
marmelade in sokov, oskrbovala ob 9600 po-
poldnevih 6 do 10 letne otroke. Nabrala je 
za naše vojake 62.177 volnenih reči in 

7700 norm poeiioslai/lfa proizvodnjo 
25-letnI obstoj nemškega odbora za norme - DIN od papirnatega formata do 

steklenice za mleko 
Ta mesec bo obhajal svojo 25-letnico 

Der Deutsche NormenausschuB (nemški 
odbor za norme). Delo, ki se tu vrši, se vrši 
povečini v tišini, radi česar pa ni nič manj 
važno za vsakega rojaka, izdelovalca in 
trgovca, kot tudi za potrošnika. Vsakdo 
pozna več ali manj znak DIN, ki velja kot 
simbol nemškega normiranja in je nekoč 
predstavljal okrajšavo za »Deutsche Indust-
rie Normen« (nemške industrijske norme). 
Tekom časa se je normiranje razširilo na 
vsa področja nemškega gospodarstva, radi 
česar danes predstavljajo DIN v »Das ist 
Norm (to je norma). 

Nemško normiranje, ki je bilo ustvarjeno 
s trudapolnim malim delom tisočev sode-
lavcev v 25 letih, obsega danes 7700 norm. 
Danes imamo norme za navoje, rizbe in pa-
pirnate formate, za vijake, zagozde in sto-
tine strojnih delov, kot tudi za vsakovrstno 
blago. Znak DIN dobimo na konzervni 
škatlji, na steklenici za mleko, na filmu v 
zvitku in na Gullyjevem pokrovu na cesti. 
Povsod dobimo normiranje. Vse to se je pa 
izvršilo z namenom, da se poenostavi pro-
izvodnja stvari in olajša uporaba. Za izde-
lovalca se skrajša delo za osnutke, zniža se 

uporabo blaga in obratne stroške. Pri tr-
govcu se poceni vskladiščenje, poveča se 
promet, požuri se odprava in izenači vpliv 
konjunkture. Korist za potrošnika je končno 
v olajšavi izbire in naročila, kot tudi drža-
nja v uporabnem stanju, v povečanju de-
lovnega uspeha, gotovosti obrata in ne sled-
njič v ne predragem blagu. Ugodnosti nor-
miranja gredo, številčno izražene, v mili-
jone. Tako je privedlo na pr. normiranja 
konzervnih škatel do prihranka okoli 25% 
ali 35.000 ton pločevine na leto. Pri normi-
ranju matic za vijake se je letno prihranilo 
okoli 5400 ton jekla, za potrošnike pa pred-
stavlja obenem prihranek 2 milijonov RM. 

Stalno se še uvajajo nove norme za vojno 
silo in vojno gospodarstvo. Za bodočnost se 
predvidevajo še velike naloge normiranja. 
Zadovoljitev številnih blagovnih potreb, 
program zidanja stanovanj, evropska izme-
njava blaga se skoraj ne more vršiti brez 
dalekosežnega normiranja. Nemško normira-
nje sega že sedaj daleč preko meja in ob 
25-letnici obstoja nemškega odbora za nor-
miranje se bo vršilo v Berlinu zopet med-
narodno delovno zborovanje, ki bo razprav« 
ljalo o različnih vprašanjih normiranja. 

w i i i i B 

ovratnih rut, 27.735 zavojev poljske pošte, 
popravila 14.688 komadov vojaškega perila, 
oddala 7750 kg peciva, pripravila 4587 sta-
novanj za svojce ranjenih, podelila 2758 
prostih mest za frontne dopustnike, 2.000 
kosil in večerij, 31,534 kg marmelade in 
sadnih sokov ter 29.327 kg sadja in zele-
njave. 

Izvežbanih je 3800 Wehrmannerjev 
Od SA-Gebirgsjagerbrigade 97 je zelo vi-

sok odstotek odrinil k vojakom. Ta je dala 
predhodno vojaško izobrazbo za 1600 SA-
Manner in 3.800 Wehrmanner, oskrbovala 
tovariše, ki so odrinili k vojakom, in se na 
odličen način udeležila zatiranja "komuni-
stičnih zločincev v Oberkrainu. Od 90 čla-
nov NSKK-Motorstandarte sta jih približ-
no 2 tretjini odrinili. Izvežbala je ta Stan-
darte 637 Hitlerjungen v motorju in izved-
la pomožno službo v tvornicah ter kontro-
le prevoza. NS-Fliegerkorps je zaporedno 
izvedlo predhodno vojaško izobrazbo za 
zračno orožje. 90. ^-Standarte je izvedla 
tečaje in taborišča, izobraževala športno in 
za vojaštvo, opravila 1500 delovnih ur služ-
be ob žetvi, oskrbovala pripadajoče ji ro-
dove in lazarete. Hitler-Jugend je imela 361 
taborov s 17.220 udeleženci za voditelje, 
mladeniče in dekleta, 128 taborov za uspen 
sobi jen je k vojaški službi s 5.596 udeleženci, 
357 športnih prireditev s 83.361 udeleženci, 
si je pridobila 6.119 Sportpriifungszeichen, 
izvedla 904 prosvetnih prireditev z okroglo 
200.000 obiskovalci. V vojni službi je od-
dala 52.576 kg jagod, cvetja in listov, opra-
vila 2,435.228 ur delovne službe ob žetvi, 11 

taborov za mladeniče v kmečki službi in 10 
stanovališč za dekleta v službi na kmetih, 
napravila 16.732 igrač za WHW in izvedla 
101 tabor na oddih odposlanih otrok s 4.769 
mladostnimi. 

V večnem ledu gorskih orjakov 
Marsičemu se je treba odreči v težki službi 
nemških gorskih lovcev med ogorčenimi boji 
v kavkaškem ozemlju. Le njihovim izrednim 
naporom se imamo zahvaliti za velike uspe-
he ondi. — Vojaki neke gorske poročevalske 
čete na višinah gorovja Elbrus. 

(PK. Aufnahme: 
Kriegsberichter Rieder, Sch., M.)' 
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A u s d e m F i i h r e r h a u p t q u a r t i e r , 15. O k t o b e r . 
D a s O b e r k o m m a n d o d e r W e h r m a c h t g i b t 
b e k a n n t : 

I m K a u k a s u s d u r c h b r a c h e n d e u t s c h e 
u n d s l o w a k i s c h e T r u p p e n i m d i c h t b e w a l d e t e n 
G e b i r g s g e l a n d e u n t e r e r b i t t e r t e n K a m p f e n 
n e u e f e i n d l i c h e S t e l l u n g e n u n d n a h m e n i i b e r 
£ 0 0 S t i i t z p u n k t e u n d K a m p f a n l a g e n i m S t u r m . 
A m . T e r e k - A b s c h n i t t w u r d e n f e i n d l i c h e 
K r a f t e z u r i i c k g e w o r f e n . 

I n S t a l i n g r a d b r a c h e n I n f a n t e r i e - u n d 
P a n z e r v e r b a n d e d e n v e r b i s s e n e n W i d e r s t a n d 
d e r S o w j e t s i n H a u s e r b l o c k s u n d B a r r i k a d e n -
s t e l l u n g e n u n d s t i e B e n t i e f i n d a s n o r d l i c h e 
S t a d t g e b i e t v o r . K a m p f - u n d S t u r z k a i n p f -
• g e s c h w a d e r z e r s c h l u g e n i n r o l l e n d e n E i n -
s a t z e n f e i n d l i c h e B u n k e r - u n d A r t i l l e r i e -
s t e l l u n g e n . E n t l a s t u n g s a n g r i f f e d e s F e i n d e s 
w u r d e n u n t e r h o h e n b l u t i g e n V e r l u s t e n a b -
g e w i e s e n . V V i r k u n g s v o l l e L u f t a n g r i f f e r i c h -
t e t e n s i c h a u c h g e g e n T r a n s p o r t b e w e g u n g e n 
u n d U m s c h l a g p l a t z e d e r B o l s c h e w i s t e n a m 
U n t e r l a u f d e r W o l g a . E i n T a n k e r u n d z w e i 
L a s t k a h n e w u r d e n d u r c h B r a n d v e r n i c h t e t . 

A n d e r D o n - F r o n t w i e s e n r u m a n i s c h e T r u p -
p e n o r t l i c h e A n g r i f f e a b . I m m i t t l e r e n F r o n t -
a b s c h n i t t f i i h r t e n e i g e n e S t o B t r u p p u n t e r n e h -
m e n z u r V e r n i c h t u n g z a h l r e i c h e r B u n k e r u n d 
K a m p f a n l a g e n . K a m p f f l u g z e u g e b o m b a r d i e r t e n 
d i e B a h n s t r e c k e n , w o b e i d e r F e i n d b e t r a c h t -
l i c h e V e r l u s t e a n r o l l e n d e m M a t e r i a l e r l i t t . 
I m T i e f a n g r i f f s c h o s s e n J a g d f l i e g e r e i n s o -
w j e t i s c h e s S c h n e l l b o o t i m F i n n i s c h e n M e e r -
b u s e n in B r a n d . 

I m h o h e n N o r d e n r i c h t e t e n s i c h A n g r i f f e 
v o n Z e r s t o r e r f l u g z e u g e n g e g e n T r u p p e n l a g e r 
o s t w i i r t s d e r K o l a - B u c h t 

B r i t i s c h e F l u g s t i i t z p u n k t e a u f d e r I n s e l -
f e s t u n g M a l t a w u r d e n v o n K a m p f f l u g z e u g e n 
b e i T a g u n d N a c h t m i t B o m b e n s c h w e r e n 
K a l i b e r s b e l e g t . D i e z u m B e g l e i t s c h u t z e i n -
g e s e t z t e n d e u t s c h e n u n d i t a l i e n i s c h e n J a g e r 
s c h o s s e n z u s a m m e n 2 5 b r i t i s c h e J a g d f l u g z e u g e 
a b , d a v o n 18 a l l e i n d u r c h d e u t s c h e J i i g e r . 
Z w e i e i g e n e K a m p f f l u g z e u g e k e h r t e n n i c h t 
z u r i i c k . 

B e i e i n e m A n g r i f f g e g e n e i n e n G e l e i t z u g 
a n d e r b r i t i s c h e n K i i s t e v e r s e n k t e n S c h n e l l -
b o o t e v i e r f e i n d l i c h e H a n d e l s s c h i f f e v o n z u -
s a m m e n 8 0 0 0 B r t . A l l e B o o t e k e h r t e n in i h r e 
S t i i t z p u n k t e z u r i i c k . 

I n d e r N a c h t z u m 14. O k t o b e r k a m e s i m 
K a n a l z u e i n e m S e e g e f e c h t z w i s c h e n d e u t -
s c h e n S i c h e r u n g s f a h r z e u g a n u n d e i n e m i i b e r -
l e g e n e n f e i n d l i c h e n V e r b a n d , d e p a u s z w e i 
Z e r s t o r e r g r u p p e n u n d m e h r e r e n S c h n e l l b o o t -
f l o t t i l l e n b e s t a n d . I m h a r t e n G e f e c h t w u r d e n 

Stalin will mehr mitreden 
rd. Stockholm, 16. Oktober . D i e schlechten E r f a h -

hmgen , die die Sowjets mit der Kriegfiihrung ihrer 
alliierten Bundesgcnossen gemacht haben, der 
Herelnfal l mit der Zweiten Front, die. wle die letzten 
Reden Churchills und Rooseve l t « besagen, n o d i i m -
mer nicht gre l fbare Fonnen annehmen will, haben in 
M o s k a u den EntschluB reifen lassen, nicht nur durch 
Agitat ion, sondern auch in starkerem Mafic als b i s -
hcr auf diplomatischem W e g e Einflufi auf die p o l i -
tischen und strategischen Plane der plutokratischen 
Al l ianz zu nchmen. Es 1st daher ein erhdhtes Be -
niuhen der Bolschewlsten festzustellen, das Netz 
Ihrer diplomatischen Vertretungen unter den al l i ier -
ten Staaten zu vergroBern. In erster Linie will 
Stalin damit natiirlich in die Interessengebicte 
Washington« und London9 elnbrcchcn, um die 
Werbetrommcl fiir M o s k a u riihrlgcr als blsher schla-
gen zu lassen und die Aufmerksamkei t starker auf 
die Belange der sowjetischen Kriegfiihrung zu lenken. 

D e r Washingtoner Korrespondent der Londoner 
, .T imes" verweist auf die im Zusammenhang mit 
der Relse des nordamerikanlschen Botschaf t f rs in 
Moskau , Stanley, verbreiteten Geruchte, die von 
Vcrsuchen des Kremls sprcchen, starkeren EinfluB 
auf die militarischen und politlschen Entschliisse der 
All i ierten zu gewinnen. Auch die schwedische Z e l -
tung „Svenska D a g b l a d e t " bestiitigt den Wunsch 
Stalins, d i e s t r a t e g i s c h e P 1 a n u n g der Al l i i er -
ten im Vereln m i t s o w l e t l s c h e n V e r t r e -
t e r n vornchmen zu lassen. GegensStze iibcr die Art 
der Kriegfiihrung bestehen nach einem „ T l m e s " - B e -
richt auch in der Bewertung des Pazl f iks als Kr iegs -
schauplatz. D i e Sowlets tcilen nach Meinung der 
cnglischen Zeitung nicht die Auffai -sung der USA, 
die den Pazi f ik als Kriegsschauplatz erster Ordnung 
nnsehen. Nach den er fo lg losen Bemiihungcn, 
Washington und London zu starkerem Interesse an 
den sowjetischen Noten zu bewegen. will Stalin eine 
diplomatisdie Durchdringung aller den Alliierten an -
gcschlossenen Staaten vornehmen A u f dlesem W c g e 
versprlcht man alch im Krcml mehr zn errelchen, 
als es durch Vorstel lungen In Washington und L o n -
don allein blsher moglidb war. 

I ) le ersten Schrltte zur Elnleltung dieses V o r -
stoRes sowjetlscher Dlp lomat le sind berelts t o ver -
zelchnen. D e r australische AuBenmlnister Evatt er -
klarte, daB zwischen der Sowjetunlon und Aust ra -
lien ein Gesandtenaastausch statt f lnden werde. 
D iese Tatsache 1st um »0 lnteressanter. als sldi In 
Austral len Immcr mehr Anzelchen der L&sung vom 
F.lnfluB Londons bemerkbar machen. AuBerdem hat 
auch Kanada als zwcltcs D o m i n i o n des britischen 
Empire dlrekte Beziehungen mlt d m Sowjets a u f -
genommen. Hand in Hand geht natiirlich der Drang 
nach Machtzuwachs lm Nahen Osten, w o die B o l -
schewisten manchen Druck auf die Londoner PlSne 
austiben. Auch mit Kuba wurde der diplomatisdie 
Verkehr aufgenommen. 

Stalin hat damlt elne neut Taktik elngeleltet, das 
alLierte Interesse auf seine Bedtirfnlsse zu lenken. 
D i e n e u e n G e s a n d t e n , die dei Kreml gerade in die 
s d b s t a n d l g s t e n u n d am melsten zur Kritik an L o n -
don n e l g e n d e n Emplre-Tel le schlckte, werden dabel 
se lbs tver tandl i ch nicht das Programm der K o m l n -
t e r n vergeskvu. Moskau t d i i d t sich au, den Druck 
seiner Agitat ion zu verst&rken. D i * Bolschewlslerung 
Jet Emplr» hat kogonnffc 

e i n b r i t i s c h e « A r t i l l e r i e s c h n e l l b o o t v e r s e n k t 
u n d f i i n f S c h n e l l b o o t e d u r c h e i n e n A r t i l l e r i e -
t r e f f e r b e s c h a d i g t , b z w . i n B r a n d g e s c h o s s e n . 
E i n e i g e n e s F a h r z e u g g i n g v e r l o r e n . V o r -
p o s t e n b o o t e u n d M a r i n e f l a k s c h o s s e n i m N o r d -
s e e g e b i e t z w e i f e i n d l i c h e F l u g z e u g e a b . 

L e i c h t e d e u t s c h e K a m p f f l u g z e u g e b o m b a r -
d i e r t e n g e s t e r n k r i e g s w i c h t i g e A n l a g e n u n d 
m i l i t a r i s c h e Z i e l e a n d e r e n g l i s c h e n S i i d k i i s t e . 

Die Offizierslaufbahn in der Wehrmadit 
B e r l i n , 1 6 . O k t o b e r . D a s O b e r k o m m a n d o d e r 

W e h r m a c h t g l b t m i t f o l g e n d e r V e r l a u t b a r u n g 
d i e n e u e n G r u n d s a t z e f i i r d i e E i n s t e l l u n g v o n 
B e w e r b e r n f i i r d i e O f f i z i e r s l a u f b a h n e n b e -
k a n n t : 

„ I n d e r n a t i o n a l s o z l a l l s t l s c h e n W e h r m a c h t 
t r a g t J e d e r d e n M a r s c h a l l s t a b l m T o r n i s t e r ! « 
D i e s e r v o m F t i h r e r l e t z t h i n w i e d e r i n s e i n e r 
g r o B e n R e d e l m S p o r t p a l a s t v e r k i l n d e t e 
G r u n d s a t z 1st In d e r W e h r m a c h t l e b e n d i g . 
J u n g e D e u t s c h e a u s a l i e n K r e i s e n d e r B e v o l -
k e r u n g — o h n e R U c k s l c h t a u f i h r e H e r k u n f t , 
n u r a u s g e l e s e n a u f G r u n d I h r e r P e r s o n l i c h k e l t 
u n d I h r e r B e w & h r u n g v o r d e m F e i n d e — 

stehen h e u t e a l s Offlziere und F U h r e r der 
l h n e n a n v e r t r a u t e n S o l d a t e n a n a l i e n F r o n t e n 
u n d s l n d T r & g e r h S c h s t e r T a p f e r k e l t s a u s -
z e l c h n u n g e n . 

I n A n w e n d u n g d i e s e s G r u n d s a t z e s u n d l n 
E r g a n z u n g d e r b i s h e r l g e n B e s t i m m u n g e n g i b t 
d a s O b e r k o m m a n d o d e r W e h r m a c h t b e k a n n t , 
d a l l a b s o f o r t f i i r a l l e d r e i W e h r m a c h t t e i l e 
z u r M e l d u n g a l s B e w e r b e r f i i r d i e a k t i v e n 
O f f i z i e r s l a u f b a h n e n a l l e J u n g e n D e u t s c h e n 
z u g e l a s s e n w e r d e n . D a s A b s c h l u B z e u g n l s u n d 
d e r B e s u c h e i n e r b e s t l m m t e n S c h u l a r t 1st 
n i c h t e r f o r d e r l l c h . 

F U r d i e O f f i z i e r s l a u f b a h n e n , d i e e i n S t u -
d i u m e r f o r d e r n ( S a n . - , V e t . - O f f i z i e r s - u s w . 
L a u f b a h n e n ) f o l g e n B e s t i m m u n g e n . 

V o r a u s s e t z u n g e n f i i r d i e t J b e r n a h m e i n d i e 
a k t i v e n O f f i z i e r s l a u f b a h n e n s l n d : W e h r w U r -
d l g k e i t , E l n s a t z b e r e i t s c h a i t f U r d a s n a t i o n a l -
s o z i a l i s t i s c h e D e u t s c h l a n d u n d s e i n e n F t i h r e r , 
I d e a l i s m u s f i i r d e n O f f l z l e r s b e r u f , h e r v o r -
t r e t e n d e c h a r a k t e r l i c h e E l g e n s c h a f t e n , A n -
l a g e n z u r F U h r e r p e r s o n l i c h k e i t , g e l s t i g e A u f -
n a h m e - u n d E n t w i c k l u n g f s f a h l g k e i t s o w i e k o r -
p e r l i c h e T a u g l i c h k e l t u n d a r i s c h e B l u t r e i n h e l t . 

N a c h s t e E i n s t e l l u n g s t e r m i n e : H e e r : 1 . F e -
b r u a r 1 9 4 3 , 1 . J u l l 1 9 4 3 ; K r i e g s m a r l n e : 1 . D e -
z e m b e r 1 9 4 2 , 1 . J u l i 1 9 4 3 ; L u f t w a f f e : 1. M & r z 
1 9 4 3 , 1 . J u l i 1 9 4 3 . E s m e l d e n s i c h : G e b u r t s -
j a h r g a n g e 1 9 2 5 u n d filter: s o f o r t , G e -
b u r t s j a h r g a n g 1 9 2 6 : b i s s p a t e s t e n s 1 . A p r i l 
1 9 4 3 . 

Smuts nach London zitiert 
Unzufrledenheit mit den siidafrikanistiien firiegsieistungen - Kanada als Vorbiid 
hi. Stockholm, 16. O k t o b e r . ' D e r siidafrikanische 

Premierminister Smuts, der zu Beratungen mit 
Churdii l l und anderen Kabinettsmitgliedern in London 
eintraf. gab s o f o r t nach seiner Ankunf t eine langere 
Erklarung ab. in der er den Anschein zu e r w e A e n 
suchte, als sel Sudafr ika auf dem Wege , sich noch 
groBere Kriegsanstrengungen aufzuerlegen, um einen 
..Schliisselposten im gemeinsamen Kampf gegen 
Deutschland. Italien und Japan einzunehmen". 

„ S m u t s hat bekanntlich lm Empire-Kabinett 1914 
bis 1918 einen wichtigen Posten bekle idet" , bemerkt 
der brit isdie Nachriditendienst zu der Mitteilung von 
der Ankunf t des siidafrikanischen Premierministers. 
Er wollte dadurch o f f e n b a r andeuten, dafi Smuts auch 
jetzt als siebzigjahriger Deutschenfeind, der sich seit 
elnlger Zelt ohne einleuchtende Begriindung Feld-
marsdial l nennt, einen widitigen Sonderauftrag i iber-
nehmen konnte, Trotz dieser Londoner Begleitmusik 
laBt sich aber der Eindruck nicht verwischen, daB 
Churchill den siidafrikanischen Premier vor allem 
deshalb nach London zitiert habe, um ihm die eng-
lische U n z u f r i e d e n h e i t mit den bisherigen 
Kriegsleistungeo Siidafrikas auszudrucken. London 
gibt sich auch sonst groBe Miihe, dem si idafr ikani -
schen Regierungschef das Beisplel anderer britischer 
Domin ions , die weit mehr fiir die gemeinsamen 
Kriegsanstrengungen taten, vor Augen zu halten. 
Nid i t ohne Grund hatte der britische In format ions -
minister ausgerechnet am Dienstag die zur Zeit In 
England weilenden kanadischen Mar ine - und Ver -

teidigungsminister bewogen, ausfiihrliche und s d i o n -
gefarbte Obersichten iiber Kanadas wachsende Kriegs-
anstrengungen abzugeben. s o daB dlese Bilanz Smuts 
am Tage seiner Ankunf t in alien Londoner Blattern 
unter spaltenlangen Oberschri ften gleich9am als Be-
griiBungsartikel entgegenstarrte. 

Nach einer Meldung aus London wird sich Smuts 
wahrscheinlich auch nach Washington begeben, um 
dort Besprechungen mit der USA-Reg ierung zu 
pflegen. 

Brasiliens Fiotte unter USA-Befehl 
Vigo , 16. Oktober . Nach Meldungcn aus Siid-

amerika hat Braslllen seine Fiotte dem U S A - A d m i r a l 
Jonas Ingram unterstellt. D i e argentinisdie Presse 
veroffentl icht eine Presseerklarnng des U S A - M a r i n e -
sekretar8 Knox an bevorzugter Stelle nnd. mlt groBen 
Schlagzeilen und bringt damit ihre Verwunderung iiber 
den bedeutungsvollen Schritt des Nachbarlandes zum 
Ausdruck. D i e Brasilienrelse K n o x ' wird In dem 
Sinne gedeutet daB die U S A die Mith i l f e des neuen 
Verbiindeten bcim Patrouil lendlcnst lm Siidatlantik 
beanspruchen. Das AusmaB der brasllianischen K o n -
zessionen hat in Argentinien iiberrascht. So wahlt 
selbst die proullllerte Abendzeitung . .Cr l t i ca" den 
bezeichnendcn Untertltel , Unter dem Befehl der Ver-
einlgten Staaten" . Auch wird vermerkt, daB ein Tcil 
der brasillanlschen L u f t w a f f e unter das Kommando 
des USA-Genera l s Rober t Lcgrand Walsh gestellt 
wurde. 

Oherhaus verlangf Erklarungen 
Der Transportminister will nur In einer Geheimsitzung antworten 

hi. Stockholm, 16. Oktober . Eine Debatte Im 
Oberhaus am Mittwoch bewies, daB die wachsendcn 
Erfo lge der deutschen U - B o o t e auf den Weltmeercn 
fi ir die britischen Lords Inzwlschen beunruhigend 
geworden sind, daB elne natiirliche Erklarung zum 
Verstandnis dieser Entwicklung — wie die Tiichtig-
kelt unserer U - B o o t - K o m m a n d a n t e n oder die g lan -
zende Organisat ion des deutschen Befehlsapparates 
— nicht mehr geniigt. Ein Oberhausmitgl led forderte 
R e c h e n s c h a f t von Transportminister Lord Le i -
thers dariiber, daB in letzter Zeit angeblich die Be -
stlmmungsorte elniger britischer Handelsschi f fe zu 
frlihzeitig bekanntgegeben worden seien, was nach 
Ansicht der Lords zur Versenkung der betref fenden 
Schl f fe gefi ihrt habe. Ein Diskuss ionsredncr verwles 
auf einen Fall, in dem ein Besatzungsmitglled elncs 
britischen Handelsschl f fes seinem Vater in einem 
Brief mitgeteilt habe, daB der Bestlmmungsort seines 
T r a n s p o s e s Malta sel. Dieses Schif f sel dann, so 
stcllte der aufgebrachte Lord fest, mlt 100 O f f l -
xleren und Mannschaften an Bord versenkt worden. 

D e r bedrangte Transportminister beschrankte ' sich 
•uf die Feststellung. dafi er diese Diskuss lon b e -
griiBe nnd elngehende Nachforschungen anstellen 
lassen werde. Gcnauere Angaben zu dlesem Thcma, 
s o stellte Lord Lelthers abschllefiend fest, k5nne 
er aber nur ln einer Gehelmsltzung machen. 

Zur Erganzung des mRngelhaften Nachrlchten-
dlenstes unserer Gegner selen von den Schlf fen, die 
seit An fang dieses Monats nur auf dem Seekrlegs-
schauplatz Siidafrlka versenkt wurden, nodi die 
folgenden namentllch mitgetei lt : „ H e i a m c l i a " ( 4981 
Brt) , . C h i c k a s a w C i t y " ( 6 1 9 6 Brt), . .Co lorndan" 
( 6557 Brt), . .Ge lendene" ( 4 4 1 2 Brt), „ F u a m " 
( 6 6 3 7 Brt). „SteeI Sc ient ist" ( 5 6 8 8 Brt), „ A g a p e -
n o r " ( 7 3 9 2 Brt) und . .Swl f tsure" ( 8 2 0 7 Brt) . 

Chile unter s t M s t e m DruA der USA 
V i g o , 16. O k t o b e r . D i e E n t r U s t u n g d e r c h i l e -

n l s c h c n O f f e n t l l c h k e l t i i b e r d i e U n v e r f r o r e n h e l t 
d e r U S A w i r d n o c h e r h o h t d u r c h d ie i m m c r 
s c h a r f e r w e r d e n d e n Z w a n g s m a f i n a h m e n d e r V e r -
e i n l g t e n S t a a t e n g e g e n d i e c h i l e n i s c h e E i n - u n d 
A u s f u h r . M a n e r k l a r t in c h i l e n i s c h e n W i r t -
s c h a f t s k r e l s e n , d i e V e r e l n i g t e n S t a a t e n s u c h t c n 
C h i l e u n d A r g e n t i n i e n m i t a l i e n M i t t e l n in d e n 
K r l e g h i n e l n z u z w l n g e n u n d m a n b e r e i t e in W a l l 
S t r e e t « i n e a l l g e m e i n e W i r t s c h a f t s k a t a s t r o p h c 
in C h i l e v o r , w e i l s i ch d i e R e g i e r u n g d e n p o l i -
t l s c h e n W u n s c h e n W a s h i n g t o n « n icht f i i g e n w o l l e . 

A u s g a n g s p u n k t d i e s e s F e l d z u g e s g e g e n dia 
c h i l e n i s c h e W i r t s c h a f t se l d i e n e u e S t u f e n o r d n u n g 
d e « a m e r i k a n l s c h e n W a r P r o d u c t i o n B o a r d f i ir 
d i e B e l i e f e r u n g i b e r o - a m e r i k a n l s c h e r L S n d e r mi t 
U S A - W a r e n . B e v o r z u g t b e l i e f e r t w e r d e n gemaiS 
d i e s e r S t u f e n o r d n u n g d i e l i l d a m e r i k a n i s d i e n 

* M A m w l t a i W H in d « Krleg 

e i n g e t r c t e n s i n d , a l s o b e i s p l e l s w e l s e B r a s l l l e n . 
S d i o n e t w a s s c h l c c h t e r g e s t e l l t s i n d d i e S t a a t e n , 
d ie m i t d e n U S A v e r b i i n d e t s i n d , a b e r n icht 
f o r m e l l Kr i eg f u h r c n . A n d r i t t e r S te l l e s t e h e n 
d i e S t a a t e n , d i e d i e d i p l o m a t i s c h e n B e z i e h u n g e n 
m i t d e n A c h s e n m a c h t e n a b g c b r o c h c n h a b e n . 
SchlieBIich g a n z z u l c t z t k o m m c n C h i l e u n d 
A r g e n t i n i e n , d i e ihre n a t i o n a l e S o u v e r a n i t a t u n d 
ihre p o l i t i s c h e S e l b s t a n d i g k e i t z u b e h a u p t e n 
s u c h e n . 

A n g e s i c h t s d e s w a c h s e n d c n S c h i f f s r a u m -
m a n g e l s , d e r s e l b s t e i n e V c r s o r g u n g B r a s i l i e n s 
i m m c r u n m o g l i c h c r m a c h t , w i l r d c C h i l e d a d u r c h 
p r a k t i s c h v o n j e d e r a m e r i k a n l s c h e n E i n f u h r a b -
g e s c h n i t t e n w e r d e n , n a c h d e m d a s L a n d d u r c h 
d i e P o l i t i k R o o s c v e l t s s e i n e e u r o p a l s c h e n M a r k t e 
v e r l o r e n h a t . D i e E r k l i i r u n g c n S u m n e r W e l l e s 
l a s s e n , w i e u n t e r r i c h t e t c K r c l s e In C h i l e e r -
k l l i ren , d a s S c h l l m m s t e b c f l i r c h t e n , da d e r p o -
l i t i s che D r u c k a u s W a s h i n g t o n v o n W o c h e z u 
W o c h e s t e l g t . 

Rooscvelts Soldaten als Frauensdrfnder 
w s . L l s s a b o n , 16. O k t o b e r . D a s A u f t r c t e n d e r 

S o l d a t e n d e s a m e r i k a n l s c h e n E x p e d l t i o n s k o r p s 
in E n g l a n d w i r d I m m e r r t i c k s l c h t s l o s e r . Fas t t a g -
lich b e r i c h t c n d i e b r i t i s c h e n Bl i i t tcr v o n U b e r -
f a l l e n a u f br i t i s che F r a u e n . S o m e l d e t |etzt 
„ D a i l y M a i l " , d a B e in a m e r l k a n i s c h e r S t a b s f e l d -
w e b c l im L o n d o n e r W c s t e n a u f e i n e Frau , d i e 
s e i n e Z u d r i n g l i c h k e l t e n z u r i l c k w l e s , ml t e i n e m 
J a g d m e s s e r l o s s t a c h u n d s l e I c b e n s g e f i i h r l i c h v e r -
le tz te . Z w e i P o l l z e l b e a m t e , d i e d e r U b e r f a l l e n e n 
z u H l l f e e l l e n w o l l t e n , w u r d e n e b c n f a j l s d u r c h 
M e s s e r s t l c h e s c h w e r v e r w u n d c t . D i e b r i t i s d i e 
P o l i z e l k o n n t e d e n S o l d a t e n schl ieKl ich f e s t -
n e h m e n , m u S t e Ihn j e d o c h , o h n e U b c r h a u p t e l n e 
U n t e r s u c h u n g a n s t e l l e n z u d l l r f e n , d e n a m e r i k a n l -
s c h e n G e r l c h t e n in E n g l a n d a u s l l e f e r n . D a s Blat t 
b e r l c h t e t d a n n w e l t e r , daB e in a n d e r e r U S A - S o I -
dat , d e r In C h e l t e n h a m m e h r e r e F r a u e n U b e r -
f a l l e n u n d v c r g c w a l t l g t h a t t e , n u r zu e i n e m Jahr 
S t r a f v e r s c h i c k u n g v e r u r t e l l t w u r d e . D i e U S A -
G e r l c h t e g e h e n , w i e m a n s l c h t . g e g e n d i e s e 
S c h S n d e r m l t b e l s p l e l l o s e r M l l d e v o r . 

D i e U S A - M i l l t S r b e h S r d e n m a c h e n a u B e r d e m 
a u s Ihrer A b n c l g u n g g e g e n j e d e E h e s c h l l e B u n g 
z w i s c h e n n o r d a m e r i k a n l s c h e n E x p e d l t l o n s s o l d a t e n 
und e n g l i s c h e n F r a u e n ke in H e h l . S le e r k l i i r e n , 
nur in b e s o n d e r e n Fal len d i e G e n e h m l g u n g zur 
H e i r a t m l t e i n e r E n g l a n d e r l n zu g e h e n . In k c l n e m 
Fal l a b e r w i r d e l n e EnglMnderln — s o s te l l t d a s 
a m e r l k a n l s c h e O b e r k o m m a n d o In E n g l a n d , w l e 
d e r L o n d o n e r . .Da i ly H e r a l d " b e r l c h t e t . a u s d r f l c k -
llch f e s t — durch d i e H c l r a t m l t e i n e m U S A -
S o l d a t e n d i e E l n r e i s e g e n e h m i g u n g nach d e n U S A 
•rhftlten, sondern wird den t l lgemelnen Eln-
w«nd«rong»r*g*bi onter iuUt w«rd«a, 

Stnnden Im Oktober' , 
i Schon tSglich tiefer rOtet sich am Tor det 
E wilde Wein, und durch das feierliche Tor. 
I zieht der Tod in die Welt ein — nicht, 
I wie ihn die alten Maler und Zeichner ge-
i malt haben, als beinernes Gerippe, sondern 
I als Ee'rrscher mit gro/3em Geprtinge an bun-
| ten Kleidern, im Perlenschmuck von Tau-
= tropfen, umweht von zartesten Geweben und 
I gekrdnt mit einem Diadem aus mattgoldenen 
= Strahlen der fernen Sonne. 
= Aller Prunk an Farben und Gluten tduscht 
I aber nicht dariiber hinweg, da/3 es der Tod 
I ist, der seinen Einzug halt. Das in letzter 
I Leidenschaft auflodernde Leben, in dessert 
= Gewand er sich kleidet, ist eine Tduschung. 
= Ihm scheint zwar die Macht verliehen, alles 
= verwelken zu lassen, was sein Atem berilhrt, 
I doch die Astern, die ihre weifien und rosa 
I Blumensterne vergehend neigen, das bren-
| nendste Laub im Wald, in den Gdrten und 
I an den Strafien riihmt noch im Sinken die 
I Hoffnung der Wiederkehr und hiitet tiefer 
= noch das Geheimnis des Lebens, dessen 
= Quell im Verborgenen rauscht. 
I Uit grofien Augen staunt unser Eerz, still 
= geworden, in die grope Wandlung und 
I Idfit sie auch an sie geschehen. Es kommen 
i Tage, so voller Klarheit und Weite, an denen 
I das Buch des Lebens vor uns aufgeschla-
| gen zu Uegen scheint. Zeile um Zeile glauben 
= wir lesen zu konnen, was war und sein wird. 
= GrUfSer als die Ttauer um das Vergdngliche 
I ist der Glaube an den Sinn und Sieg des 
I Lebens. 
I Wir ernten, was reif wurde, und wir ge-
| nieflen die FrUchte unserer Arbeit. Den 
I Hunger unserer Seele stillt aber nicht das 
= Werden und nicht das Gewordene. Sie findet 
I Ruhe allein im Glanz der Verkldrung. Ver-
1 kldrung ist das Ziel alles Lebens und. auch 
= unseres Seins. Das Verklarte ist ewig. In 
I ihm kreist Werden und Sein in .grofier 
I Wandlung nach dem Vrgesetz der 
1 Schiipfung. 
= In friihen Nachten stehen am Oktober-
| himmel hoch und glilhend die Sterne, und 
I Jupiter und Mars, der Grofie BUr und Orion 
I wachen Uber dem Ueimweg der Seele und 
I griifien brilderlich das Gestirn unserer Erde, 
= das zu leuchten beginnt und seiner letzten 
I Verkldrung entgegenreift. 

urnimi 

Die britische Schmach 
Neut Unwahrheiten der britischen Regierungscrkl3rung 

Berlin, 16. Oktober . Aus den Aussagen der bc iden 
flberlebenden deutschen Soldaten, denen es gelang, 
auf der Inscl Sercq aus der englischen G e f a n g e n -
schaft zu entkommeti, werden weitere Einzelheiten 
bekannt, die die amtliche Erklarung der britischen 
Regierung vom 10 Oktober L i i g e n s t r a f e n. D ie 
Briten haben bekanntlidi behauptet. sie button die 
Hande der deutschen Soldaten aus dem Grundc g c - ' 
bunden, damit die Manner, die die Gefangennahme 
durchfiihrten, sie durch Unterhakcn der Arme a b -
fiihren konnten. 

Demgegeniiber haben die bciden deutschen Soldaten 
bel ihrer Vernehmung ausgesagt, dafi sie nicht unter-
gehakt wurden. D i e ftinf deutschen Gefangenen 
wurden durch je zwei Englander geTesselt und a b -
geftihrt, wobel jeweils ein Gefangener allein vor zwei 
EnglSndern hergehen mufite. Der von den Englandern 
zum Riickzug beniitzte Weg licB ein Nebcnc inander -
gehen von drei Personen auch nur an ganz wenigen 
Stellcn zu. 

Die britische Regierung hat In Ihrer ErklSrung den 
felgcn Mord an wehrloscn deutschen Gefangenen 
weiter damit begriindet, daB die Gefangenen auf dem 
Wege zu den Booten an von den Dcutschtn besctztcn 
Kascrncn hatten vorbeigefuhrt werden miissen. Auch 
diese Behauptung 1st f a I s ch. Von 'der Stelle, wo die 
fiinf deutschen Soldaten gefangen genommen wurden, 
bis zur Anlcgestel le der Boote fiihrtc der Ruckzugs-
weg an kelner welteren Truppenunterkunf( und auch 
nicht an anderen Geb&udcn vorbel. Das elnzlge G c -
baude im Umkreis von hundert Mctcrn 1st ein klcincs, 
unbewohntcs und baufii l l igcs Haus das noch nlc mlt 
Truppen belegt war. 

Briten von der Burmagrcnzc abgezogen 
rd. Tok io , 16. Oktober , ln den Provinzen Bihar 

und Orissa haben die Unruhcn ein derartlgcs A u s -
maB errelcht, dafi britische Truppen von der N o r d -
westgrenze, ja sogar der Burmagtenze abgezogen 
werden mufiten zur Nlcderschlagung dei Protestkund-
gebungen und zui Verhlndeiung der Uberfiil le. W i e 
. .Yomluri Hotch l " aus zervcr l iss lger Quel le erfShrt, 
entsandte der britische Vlzek&nlg In die N o r d w e s t -
provlnz Bihar cin Mltglled de« l .andesverteldlgungs-
ausschusses In besonderer Miss ion mlt persdnlichea 
Instruktlonen. 

Audi In der Provlnz Bombay gehen die Unruhcn 
unvermlndert welter. Umziige wurden von der P o -
lizel gewaltsam auselnandergetrleben. Uberall wurden 
Kol lekt lvstrafen verhnngt. 

Olanlagen im Iran zerstiirt 
tc. Bukarest, 16. Oktober . Zwischen HindibcS u«d 

Hadlcho 1st elne wlchtlge Erdolpumpstntlon der 0 1 -
leitung von Mossul zerstbrt worden. Die Vernich-
tung dieser Station 1st um so schwcrwlegcnder, weil 
die Vcrsorgung f ines Telle« der englischen Fiotte mlt 
Tr t lbs to f f davon tangiert wird. 

„NormaudIe"-Wrad( unter Bewadiung 
rd. Stockholm, 16. Oktober . D i e Hcbung des Im 

H a f c n von N e w York ausgebrannten und gekenter-
ten amerikanlschen Truppentransporters , L a f a y e t t e " , 
des frOhtren franzSsNdien Passaglerdampfeit 
„ N o r m a n d I e , ges t . I t . t sich su einem ze l t -
raubenden nnd kostsplf||g e n Unternehmen. Wle elne 
englhiehe Meldung aus New York besagt. s lnd dabel 
(iber 600 Arbelter elngesetit . Sl< arbeltcn hlnter 
« l n r o h o h m Brettsraann and lai Sdinta« » I M * 



Gauleiter vsem Karntnerjem 
Poziv za zbirko knjig K S D A P zu nemško 

oboroženo silo 

Zopet je izdan poziv, da se darujejo knjige za 
rojake. Kftrntnerjl so v prejšnjih letih že ve-
liko knjig darovali, čeprav že primanjkuje knj:g 
v domovini, bomo tudi tokrat dali, kar more-
mo, ker vemo, da je za vojaka knjiga pozdrav 
tz domovine. Darujte dobre knjige in doprine-
eite tudi žrtev, če se morate ločiti od lju-
bih knjižnih zakladov! 

Karntnerska domovina prednjačl v oskrbi 
vojakov. Kirnten bo tudi pri tej knjižni zbir-
ki dokazalo, da zvesto stoji ob strani svojih 
Binov na fronti. 

Heil Hitler! 

podp: dr. R a i n e r 

Staatssckretar Esser pri Gaulelter]u 
dru Rainerju 

Staatssekret&r za tujski promet Hermanu 
E s s e r je v torek prišel v Klagenfurt, kjer se 
je Se isti dan razgovarjal z Gaulelterjem drom. 
R a i n e r j e m o važnih vprašanjih, tlčočih se 
tujskega prometa v Karntnu. Razgovorov so 
Be udeležili tudi vodja tujskopronwtne zveze 
Karnten dr. P o g a t s c h n i g g , ki se mudi 
tačas v domovini na dopustu, nadalje vodja 
gospodarske skupine za tujski promet Inženir 
Gillard, Stellv. Landesplaner arhitekt Schle-
gel, Krelswirtschaftsberater mestni svetnik 
dr. Kern in arhitekt Flaschl. 

Slovo kralj, italijanskega konzula 
Kraljevski italijanski konzul comm. Z a p p i, 

ki si je stekel posebne zasluge za dobro sode-
lovanje med prebivalstvom Karntna in itali-
jansko kolonijo, je bil pozvan na novo častno 
mesto. Comm. Zappl je v sredo za slovo obiskal 
Gauleiterja in Rekhsstatthalterja dra Rainerja. 
Obisk Je bil popolnoma v znamenju tesne po-
vezanosti obeh sil osi. Gauleiter se je zahvalil 
kralj, italijanskemu konzulu za njegovo za-
služno delovanje v Kiirntnu in mu želel veliko 
uspeha pri njegovem novem delovanju. 

Gautagung des DRE v KSrnten 
Dne 17. in 18. oliiubra v JtUa£cnfurUl 

Das Deutsche Rote Kreuz v Gauu Karnten 
priredi dne 17. In 18. oktobra v Klagenfurtu 
Gautagung. Zaradi tega bo v soboto ob 4. po-
poldne v dvorani K d F delovno zborovanje, na 
katerem se bo poročalo o celokupnem delu 
D R K v Karntnu. Nato se vrši v Kilrntner 
Grenzlandtheatru s sodelovanjem umetnikov 
gledališča večerna prireditev DRK. Višek zbo-
rovanja pa tvori Gauappell D R K v nedeljo 
dopoldne v veliki glasbeni dvorani, na katerem 
bosta govorila Gauleiter dr. R a i n e r in 
LandesfUhrer X V n i DRK, GeneralfUhrer dr. 
B e r g e r. Po apelu bo ogled glavne straže 
D R K Klagenfurt In novega orodja. 

Nachtdltnst (ler Apothcken ln Kraln-
burg: Vom Montag den 32. 10. bis 
Montag den 26. 10. 42 ganztagig 
geBfnet und Nachtdienst, Apotheke 
Jung Schaffer, Kralnburg, Adolf 
Hltlerplatz. — Apotheke Schawntk, 
Kralnburg vom 12. 10. bis 19. 10. 42 
von 8 bis 12 Uhr und 14 bis 18 Uhr 
^eOffnet. Vom 19. bis 2<5. 10. Apo-
theke Schawnik wegen Urlaub ge-
schlossen. 

Edinice \Mk v Oberiirainn postavljene 
NSHi- (imppeniUtirer Kruyer je pregledovat v Krainburyu in ABiirigu 

Po svoji proklamacijl gorenjskemu prebival-
stvu dne 27 septembra je Gauleiter dr. R a i -
n e r kot že poročano, na glavnem apelu 
N S D A P Gaua Karnten v nedeljo dopoldne od-
redil ustanovitev strankinih formacij v Ober-
krainu ob Istočasnem razdruženju Wehrmann-
schaft in njih prevedbo v SA, S3, N S K K in 
NS- letalski zbor. To je bilo vzrok, da je vodja 
N S F K - Gruppe 17 Donau- Alpenland, Gruppen-
fiihrer K r U g e r p od vzel potovanje za pregled 
na Gorenjskem, da je tnkai radi preddelovanja 
rodov vodij in predvsem radi uvidevnosti Kreis-
leiterjev v Radmannsdorfu in Krainburgu ter 
Ortsgruppenleiterja v ABlingu, pa tudi radi 
privatnih pospeševalcev v Krainburgu in 
ARlingu že na dan odredbe lahko vzel na 
znanje postavitev N S F K - oddelkov ln nove 
edinice uradno vključil v NS- Fliegerkorps. 

K sprejemu Gruppenfiihrerja, ki je prišel 
v spremstvu vodje NSFK-Standarte 113 Karn-
ten, Hauptsturmfiihrerja R u d 1 a, so nastopi-
le edinice Krainburga ln ABl:nga, kjer po pre-

maganih težkočah zastopajo tudi že odgovar-
jajoča službena mesta in deloma tudi že z za 
delovanje N S - Fliegerkorpsa tako neobhodno 
potrebnimi delavnicami. Ce niso mogli možem 
N S F K radi kratkega časa še preskrbeti 
uniform, je vseeno pokazal njihov strumni in 
discipline polni nastop, da so se v predizobraz-
11 v Wehrmannschaftl naučili vojaškega nasto-
pa ln prinašajo tudi navdušenje za letalsko 
misel, delo ln naloge v N S - Flegerkorpsih, ki 
jim jih je Gruppenfiihrer Kriiger jasno obraz-
ložil. Gruppenfiihrer jim je nato izrekel svo-
je priznanje in zadovoljnost o dobljenih vti-
sih in se je zahvalil predvsem Hoheitstrager-
jem za pospeševanje NS- Fliegerkorpsa. 

Pregledno potovanje je Gruppenfiihrerja po-
polnoma prepričalo, da se je letalska misel 
moči in udarnosti nemškega letalskega orož-
ja, ki se v Altgauu vedno bolj razširja, kot 
prihaja to do izraza v usr^šnem delovanju 
edinki NSFK- , tudi že v novih ozemljih uko-
reninila. 

M w m moramo zahvaliti KLV 
Uspeh in delovanje razširjene pošiljatve otrok na deželo tekom dveh let 

Razširjena pošiljatev otrok na deželo, s 
katero je poveril Fiihrer pred dvemi leti 
Reichsleiterja Balgurja von S c h i r a c h a , 
izkazuje doslej 1700 posebnih vlakov, h če-
mur je prišteti še številne redne vlake in la-
dijske prevoze. Poleg te strankine socialne 
naprave, tukaj predvsem narodnega skrb-
stva NSV, Hitler-Jugenda, NS Lehrerbunda 
in NS Arztebunda, je bilo že med tem 100 
tisoče mater in otrok, kot tudi mladoletnih, 
odposlanih iz Gauov, ki so ogroženi iz zra-
ka. Mladeniči in dekleta v starosti od 10 
do 14 let so bili v tem kratkem času šest 
mesecev nastanjeni v taboriščih razširje-
nega pošiljanja otrok na deželo ter so se 
vrnili po tem pol letu skupnostne vzgoje v 
šega Reicha ali tudi na Slovaško, na Ogr-
neogrožene, pokrajinsko najlepše Gaue na-
sko in v zadnjem času na Dansko, telesno 
in duševno zdravi in močni k svojim star-
šem. Tisoči teh mladeničev in deklet so do-
bili v mladih letih iz lastne skušnje širok 
vpogled v svet, katerega bi jim komaj dalo 
kasnejše življenje. Poduk iz nemščine, zgo-
dovine, naravoslovja in zemljepisja so čr-
pali iz osebnih doživetij in opazovanj. Po-
tovanja v okolico taborišč jim odpirajo 
vedno znova vpoglede v bistvo človeka in 
pokrajine in v naloge Gaua, oziroma dežele, 
kamor so prišli. Med KLV taborišče, (tabo-
rišče za sprejemanje na deželo poslanih 
otrok) in krajevnim prebivalstvom se 
stvarja prijateljstvo, ki ga sprejemajo star-
ši odposlanih otrok in ki ne bo prenehalo 
tudi še po vrnitvi v domovino. 

Važen vzgojni faktor 

Tako je iz početka nujnega, prepreče-
valnega ukrepa postalo socialna naprava 
neizmernega narodno političnega pomena 
in vzgojni faktor, s katerim se še bolj po-

veže nerazrušljiva enotnost Reicha tja do 
skrajnih meja. S skupnostno vzgojo in pod-
ukom v taborišču, s stalnim skupnim živ-
ljenjem učencev in učiteljev, je poleg tega 
bilo doseženo intenziviranje šolskega dela, 
ki je v vseh taboriščih pripeljalo do enako-
mernih, v mnogih celo do boljših uspehov. 

Nacronalsocialistični načrt kar najširše 
vzgoje celokupne mladine na prostem zraku 
je v KLV taboriščih rešen na idealen način. 
Po večini se nahajajo številne hiše, ki so 
zasedene od otrok, ki so poslani na deželo 
— HJ domovi, mladinska zavetišča, kopeli, 
penzije in enaka primerna poslopja — v po-
krajinski okolici, ki dovoljuje brez vsakega 
pota vse delo in življenje v prostem času 
na prostem. Nekaj košatih dreves predstav-
lja šolsko sobo, neobdelani travnik spreme-
ne pridne roke KLV deklet in mladeničev v 
telovadni in športni prostor. Vežbališča v 
streljanju z zračnim pritiskom za mladeni-
če se nahajajo v neposredni bližini tabori-
šča, ravnotako vsemogoča pota za dnevni 
tek poleti in pozimi. Svetloba, zrak in son-
ce, vsi važni činitelji za telesni razvoj so 
na razpolago v KLV taboriščih. 

Stalna naprava 
Da se stotisoči mladoletnih sredi vojne v 

svojih odločilnih mladostnih letih obvaru-
j e j o ne samo pred zdravstvenimi škodami, 
ampak da zadobe tudi telesno utrditev, ki 
bo učinkovala na leta, bo nekoč upoštevano 
kot odločilna naprava stranke med vojno. 
Uspehi KLV dela so tako veliki, da bo po-
šiljanje otrok na deželo po vojni ostala kot 
stalna ustanova. 

K uspehom na političnem, šolskem in 
zdravstvenem področju se pridruži kot če-
trti odločilen faktor za uspehe razširjenega 
pošiljanja otrok na deželo s k u p n o s t n a 

Gostilne na darilno nedeljo 
Poleg kosila z eno samo jedjo tudi druga 

jedila 
Za darilne nedelje v vojni zimski pomoči je 

v gostilniški obrti razveljavljen postopek Iz 
prejšnjih let, po katerem je Wirt*chaftsgruppe 
predpisala kosila z eno samo jedjo in odgo-
varjajoče cene. Letos velja za jedilni list samo 
splošno navodilo o dajanju jedil v gostilniških 
obratih z omejitvijo, da se mora ob darilnih 
nedeljah vedno nahajati na jedilnem listu ko-
silo z eno samo jedjo. Gostilne toraj niso ve-
zane na siceršnje predpisa v kuhi kosila z 
eno samo Jedjo in drugih jedil. Ravno tako 
kot ob drugih nedeljah smejo izstaviti jedilne 
liste, ki pa morajo vsekakor tudi vsebovati 
kosilo z eno samo jedjo. K ceni jedil se pobi-
ra proti potrdilu tudi darilo za W H W , pri če-
mur so gostilne kot doslej razporejene v tri 
razrede. Vsak gost, ki vzaifie hrano, mora v 
času od 10. do 17. ure dati darilo. 

v z g o j a v taborišču. Službeni načrt in voj-
na služba Hitler-Jugenda, se lahko izvedeta 
posebno temeljito v taborišču, kjer odpade-
jo dopotovanje, domače dolžnosti in zapo-
slen je. Z dnevnim sodelovanjem H J vodij in 
učiteljev se sestavlja skrbno premišljeni 
dnevni in delovni načrt, v katerem se zdru-
žujejo napori in sproščenje moči v narav-
nem, pospeševalnem razmerju. V napravi 
igrač KLV, v katerih brkljajo pri celokup-
nem delovanju HJ igrače za vojaške otroke, 
da izravnajo izpad industrije, ki je izdelo-
vala igrače in se preuredila za vojno proiz-
vodnjo, je bilo že preteklo leto mnogo več 
naspravljenega, kot se je pa predvidevalo. 
Tudi pri žetveni pomoči, pri nabiranju čaj-
nih in zdravilniških zelišč so mladeniči in 
dekleta KLV taborišč, kot tudi celokupna 
mladina HJ, dala vse svoje moči na razpo-
lago in se s tem zahvalila za ljubeznivost 
in skrb Gauom, ki so jih prevzeli in ki jim 
izkazujejo dnevno praktičen socializem. 

Vse težave premagane. 
Brezštevilno težav je bilo treba prema-

gati: treba je bilo pripraviti v najkrajšem 
času pripravna poslopja in jih s potrebnim 
inventarjem oskrbeti, nastaviti vodilne in 
učne moči ter poleg obleke in oskrbe tudi 
knjižice, glasbene instrumente, športno 
orodje, igre in orodja: Navedimo na primer 
samo obseg dajatev: samo 80.000 komadov 
oblačil (pri tem ne upoštevamo perila) je 
bilo brezplačno stavljenih na razpolago. 
Lastno KLV berilo »Junge Heimat« priha-
ja poleg drugih časopisov vsak mesec v vsa 
taborišča. 

V kratkih dveh letih svojega obstoja je 
bilo izšolanih na KLV državnih šolah že 
4683 mladeničev in 2818 deklet za njihove 
naloge kot vodje taboriščnega moštva in 
vodnice za taboriščne dekliške kroge. Za 
zdravstveno oskrbo je na razpolago med 
drugim okoli 800 zdravnikov, 129 sanitetnih 
pomočnikov, 390 GD deklet, 278 sestra in 
daleko preko 100 medicincev. 

r " D i p l . O p t k e r 
C . Jktoni K l a g e n f u r t . 
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V uradni sobi bataljona, zaduhli kmečki 
sobi, kjer diši po kislem zelju in kokoših, 
piše Leutnant čisto tik okna sedeč, tako da 
mu nihče ne more pogledati čez ramena. Ce 
mora k telefonu, obrne naglo list in ga po-
krije. Ni treba, /3a bi kdo čital, kaj piše. 

In tudi on piše v Cesto na brod, da bi 
pismo še lahko šlo z vozom. 

Težke dneve imajo še pred seboj. Trd-
njava, lz katere mečejo fanatizirane ženske 
stcklenice z bencinom in streljajo s streh, 
je oair. Vsaka ceBta je baje zabarikadirana. 
Vsaka hiša je mala trdnjava. 

To bo težek zalet. Preden pridejo v tret-
jič do veletoka, ki so ga že dvakrat slavno 
premagali. 

Toda že prej so si že drugi nemški ro-
dovi prizadevali ob tej reki ln so se ob nje-
nih bregovih potili ter »o krvaveli. Zato 
bodo opravili tudi tokrat. 

Feldwebel Zindars razglaša, da bo motor-
ni sol po desetih minutah pobiral pošto in jo 
odnesel k bataljonu. 

Svinčniki in peresniki letijo še hitreje po 
papirju. Marsikateri .vzdihuje pri pisanju: 
toliko še ima na srcu. 

Nato pride motorni sel in pobira. Od vseh 
strani sliai šale, ko se odpelje. Dragoceno 
vrečo ima na svojem kolesu: vso ljubezen, 
ki jo Ima oddati četa trdih pionirjev, preden 
nadaljuje a pohodom. 

Nato zaspijo, sanjajo, stokajo v spanju, 
kot da ne naha.^io sredi najhujšega spo-
padu. Stokajo pa tudi za dekleti, ki »o jim 
raimolc* \ 

Popoldne gredo zopet v položaje. Med tem 
so za vsako grmovje pripeljali top. Vedno 
nove še privažajo. Ceste so preobložene s 
kolonami. Ce ne gre zlepa, mora iti shuda. 
Slo bo pa na vsak način. 

Tale tukaj je še zadnji kos, ki ga je treba 
zdrobiti in razbiti, preden bodo mogli v 
miru domov. In potem se je treba lotiti še 
onega, kar jih še čaka. 

Cetovodje se posvetujejo s svojimi prija-
telji od pehote. Hauptmann Zoch so poda 
polku, ki bo tukaj napadal. 

Proti večeru se po lahnem dežju še enkrat 
prikaže sonce in zažari vse stotisoče majh-
nih mrenastih oblačkov na nebu. Njeni 
zadnji žarki zadenejo ploskoma na smrt 
ranjeno mesto, razsvetlijo ostro rdeče vse 
hiše in zvonike od ene strani, dočim se dru-
ga stran že ostro pogreza v temi, da je 
videti vsako hišo kot nekakšno omaro v 
krajini. 

Od vseh proti zahodu ležečih okenskih 
žip, v kolikor so še cele, odseva večerno 
sonce, kot da je hiša že vsa v plamenih. 

Na nekaterih delih mesta že gori. Letalci 
so odvrgli bombe. 

Črni dim 3e dviga in kopiči, vre sam v 
sebi in kipi od znotraj na zunaj. Kadar je pa 
tako visoko, da ga doseže še sonce, ki je 
pravkar zašlo za horizontom, tam, kjer leži 
domovina, pa zažari vrh dimnega stebra ko 
žareč plamen nad vulkanom. 

Nato svetloba pojema. 
Pionirji gredo počasi ln tiho na svoje 

delo. 
Streli sumljivih straž se razlegajo v so-

mraku. 
Nato zopet lahko škripanje in tleskanje 
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streljujejo včasih strojnice okope, da pio-
nirji lahko mirno delajo. 

Sova je vzletela in frfra od drevesa do 
drevesa, se heheta in zopet zgine. 

Po vsakem strelu se heheta in se roga. 
Mačka v pisanih barvah plazi po svojem 

navajenem revirju med zapletenimi ovira-
mi, naleti na pionirja, prestrašena odskoči 
skoro na drugega pionirja, ne ve kam :n 
kod, in se usede s skrivljenim hrbtom na 
nek kol ovir, z repom strmo nakvišku. Nje-
ne jarkozelenc oči-se iskrijo v noči. Sedela 
je tam skoro celo noč in je šele proti jutru 
odskočila, ko so se umaknile iz ovir same 
temne, plazeče se postave. 

V ovirah so nastale ulice. 
Tam, kjer so ovire še ostale, je vse pri-

pravljeno, da jih razstrelijo s pritrjenimi 
naboji. 

Ob prvem topniškem strelu eksplodirajo 
vsi naboji. 

Gromovit orkan se Izlije na ubogo staro-
modno mesto. 

Samo pol ure. 
Potem že pridejo prvi prehajači. 
Jedva so prekoračili ovire, že pridrve od 

vseh strani. 
Ni trajalo niti deset minut, pa so že pešci 

in pionirji na okopih, mečejo ročne granate 
dol v trdnjavo in streljajo na vsakega, ki 
se gane. 

Na desno in levo jemljejo udarne čete 
nasipe, pionirji razstreljujejo bunkar ca 
bunkarjem. Ročne granate pokajo. Stroj-
nice tolčejo in pištole pokajo. 

Pretreseni in presenečeni nasprotnik obu-
puj« in prihaja ta svojih lukenj. 

Pehota vdira v mesto, a mora osvojiti 
hišo za hišo v težkem pouličnem boju in 
obleži ob svitu. 

Brez skrbne priprave nikakor ne bo 
uspelo. 

Sonce vzhaja sedaj pred njimi in za hi-
šami. 

Iz nekaterih hiš se še dviga ravno kot 
sveča dim od kuhanja zajtrka. Toda iz 
mnogih drugih hiš ne more nič več priha-
jati. Okna zevajo črna in izžgana. 

Vendar pa še streljajo iz lukenj kleti in 
raz streh. 

Prve barikade so že postavljene preko 
ulic. 

Na izvidniške in oklopne vozove se usuje 
kot toča. Steklenice z bencinom prilete iz 
praznih oken. 

Vsaka vrtna ograja je ovira, ki jo morajo 
pionirji razrezati; kdor je ne zavzame do-
volj naglo, pade. 

Komaj se je zdanilo, se zaganja iz hiš in 
kleti obupen nasprotni napad; postrelijo ga 
in obtiči. Med napadalci so tudi žene, ki s 
svojimi vreščavimi glasovi spodbujajo in 
kričijo. Oborožen podtalni svet in pobegli 
zločinci, nedorasli in židje v svojih dolgih 
kaftanih skačejo med kolnicami in bari-
kadami. 

Trdnjava se brani z vsem, kar ima, toda 
to ji nič ne pomaga. 

Bilo je trdo delo. 
Ne prav lepo. 
Toda neizprosno. 
Zadnji veliki kos je treba zdrobiti in raz-

biti. 
Poprej hinavski, naščuvani narod, ki so 

ga pustili na cedilu, ne da miru. 
gDalje prihodnjičj 



Kasperl v IVlitterdorln 
Krrtsfrauenschaftsleiterin je govorila ženam 

in možem 
O b lepem sončnem svitu so se zbrali Številni 

Otroci otroških skupin Althammer, Gorjusche, 
Koprivnlk in Mltterdorf na prvi skupni otro-
ški popoldanski zabavi, ki je postala malo 
elavje. Z žetvenim vencem se je premikala 
mlada skupina pojoč po travniku, kjer je sta-
lo že prebivalstvo iz Mittcldorfa in okoliša. 
Napeto so pričakovali bližajoče se vozove, v 
katerih sta se nahajala ICreispropagandaleiter 
Pg. Josef R e l s i n g e r i n Kreiskindergruppen-
leiterin Clare pl. A i c h e l b u r g , ki so jih 
malčki v prisrčnih besedah pozdravili. Ko jih 
je pozdravil še Ortsgruppenleiter, je Kreis-
frauenschaftsleiterin vzpodbujajoče govorila 

Aus dem Kreise Radmannsdorf 

Vsi otroci se vesele 
(tBild: Archiv Klische: NS-Gauverlag) 

prebivalstvu ln sporočila pozdrave zadržanega 
Kreislelterja. Kazala je nato, da je najmlajša 
skupnost, otroška skupina D e u t s c h e s 
F r a u e n werk povabila vse k slavju, pri ka-
terem s ponosom pokaže, koliko nemških pe-
sem in Iger so se v urah otroških skupin na-
učili s pomočjo marljivih Kindergruppenleite-
rinnen. Pg. G o r i t s c h n i g je nadalje pov-
darila vrednost in potrebo sodelovanja vseh žen 
ln deklet pri ustanovi Deutsches Frauen-
werk, da bodo vse pomagale oblikovati in gra-
diti domovino. Tudi zahvale za žetev ni poza-
bila in posebno povdarila, da mora poleg mar-
ljivega kmeta in kmetice žena tudi vedeti, da 
vsa spravljena živila pravilno in koristno Iz-
korišča za zdravje in dobrobit zdravega go-
spodarstva v celem nemškem narodu. Po teh 
predvajanj h je zapela Jugendgruppe Mltter-
dorf troglasno pesem »Deutschland, heiliges 
Wort«. Ostali del popoldneva je bil izpolnjen 
z veselimi igrami ln petjem otrok, predvsem 
pa s tako vroče zaželenim kašperlom, ki so 
ga radostno pozdravili. Otrožke oči so razbur-
jeno ln pazljivo sledile njegovemu boju s kro-
kodilom ln s čarovnico. OrtsfrauenfUhrerin in 
njene sotrudnlce so skrbno pripravile pijače 
ln sladkarije za n?alSke, ki so posebno teknile 
otrokom Iz celic Gorjusche in Koprivnlk, ker 
s o Imeli domov še dve do tri ure hoda. 

O t r o š k o slavje v B i r k e n d o r f u 
Najmlajši Ftthrerjevl ponugači pojejo ln »e 

Igrajo 
Staro in mlado se je zbralo, da občuduje 

znanje najmlajših v otroški skupini Blrkendorf 
Ortsgruppe Kaier (Deutsqhes Frauenwerk). 
Bilo je pa tudi veselje, gledati te male dečke 
ln deklice v starosti od 6 do 10 let, ko so okra-
fienl z novimi pestrimi cveticami s čelado in 
sabljo, pestrimi venci na glavi, njim na čelu 
Btrumen deček z žetvenim vencem, prikoraka-
li na igrišče. Malčkom se je iz oči bralo vese-
lje in navdušenje, ko so stopili pred svoje 
starše in začeli peti. Nek deček in neka dekli-
ca sta z doma spletenimi košaricami, polnimi 
sadja, izrekla dobrodošlico Krelspropagajida-
lelterju Pg. R e i s i n g e r j u in KrelsfrAuen-
schaftslelterln Pg. G o r i t s c h n i g . Ortsgrup-
penleiter Pg. P i c k o je pozdravil goste, Pg. 
Reislnger je Imel kratek govor ženam ln mo-
žem Birkendorfa, jim sporočil pozdrave na ža-
lost zadržanega Kreislelterja dra. Hochstel-
nerja ln otvoril otroAko slavje otroške skupi-
ne, ki je lepo uspelo, ker so se Ortsklnder-
gruppenlelterin ln njene marljive sotrudnlce 
posebno potrudile za to. Tekme, kakor ska-
kanje ltd. so poBebno dobro uspele. Lutkovo 
gledališče in končni, govor, ki ga je imela 
»Kreiskindergruppenleiterln Clarise pl. A l -
c h e 1 b u r g ter v srce segajoča pesem malč-
kov »WIr ziehn ins Kftrntnerland« so zaključili 
uspelo slavje. 

Nova šola v Afllingu 
Otvoritvena Bvecunoat JO. oktobra 

V okolišu Ortsgruppe Afiiing, ki ima izredno 
veliko otrok, BO poleg meščanske Sole Se tri 
ljudske Sole, namreč v Aflling — meatu, 
ABllng — Vzhod (Karner Vellach) ln ABling 
Hart, katere obiskuje skupaj preko 2.500 
otrok. Stara Šolska poslopja ne odgovarjajo 
zahtevam ln zato je bil vesel dan za Orts-
gruppo, ko je bila 10. oktobra nova šola Aflling 
— Vzhod dogotovljena, 

V okviru skromne Šolske svečanosti, ki je 
bila v svetlo čisti, svečano okrašeni novi te-
lovadnici, so Izročili nvo poslopje svojemu na-
menu. Otroci so peli pesmi pokreta iu so pred-
vajali. Nato Je govoril Solnki vodja J a n a c h 
otrokom ln častnim gostom. Pozval je učence, 
da se s posebno marljlvosto posvete učenju 
nemkega Jeziki., kot pogoju za srečno bodoč-
nost. Ortsgruppenleiter ln župan dr. K l e i n 
Je končno Izročil s prisrčnimi, posebno učl-
tdjstvu namenjenimi besedami poslopje «vo-

i D M n o n t i i 

Zbor članov Reidiskriegerbunda 
v Afllingu 

Velika okrožna prireditev tovarišev »Reichs-
knlegerburda« združena z raznimi nastopi 

Tovarištvo vojaških let in iz bojnih poljan 
nikoli ne mine. Povezano je z dogodki vojaške-
ga življenja in preizkušeno v zvestobi na fron-
tah. Zopet in zopet se srečajo, da obnovijo 
spomine na vesele in težke dni. V zadnjem 
času smo videli že par njihovih nastopov in 
že ti so napravili na nas poseben vtis. V ne-
deljo pa bo v Afllingu velika prireditev, kjer 
se bodo zbrali tisoči tovarišev-vojakov iz vse-
ga okrožja Radmannsdorf. Spored je sledeč: 

V soboto dne 17. oktobra ob 7-ih zvečer 
povorka z godbo po mestu, v nedeljo dne 
18. oktobra zjutraj budnice. Ob 9-ih formira-
ni odhod članov Reichskriegerbunda k počastit-
vi padlih junakov s svetovne vojne. Ob 11-ih 
počastni mimohod nato veliko zborovanje na 
prostem pred Parteiheimom. 

Po zborovanju skupni odhod na športni pro-
stor K. I. G.; kjer sledi po enoobročnem kosi-
lu družabna prireditev; pri tej sodelujejo do-
mača športna in pevska tovarištva ter skupine. 
Bivši vojaki-člani Reichskriegerbunda prijazno 
vabijo prebivalstvo, da se udeleži prireditve v 
čim večjem številu. 

Veldes. ( L j u d s k a š o l a n a n o v o o-
p r e m i j e n a . ) Medtem ko je gradbeno sta-
nje šolskega poslopja splošno še zadovoljivo 
in večinoma še ustreza sodobnim zahtevam, je 
bila njena oprema dokaj pomanjkljiva. Po uvi-
devnosti šolskega oddelka pri šefu civilne upra-
ve in pri Landratu v Radmannsdorfu kakor 
tudi župana so mogli sedaj odpraviti ta nedo-
statek. Tekom letošnjega poletja je bila ljud-
ska šola vzlic težavam, ki jih je povzročala 
vojna, popolnoma na novo opremljena ln vsi 
prostori so bili na novo pobeljeni. Znatno po-
večana je tudi zbirka učil. 

Neuniarktl. ( A p e l o b r a t a. )Na apelu 
obrata tvrdke Glanzmann ln Gassner v Neu-
marktlu je bil uveden novi Betriebsobmann. 
Kreisobmann S t e i n a c h e r je opisal naloge 
Betriebsobmanna in organizacije v obratu. Ce-
lokupno uslužbenstvo naj se dostojno uvrsti 
v veliko nemško usodno skupino. Kreisleiter 
dr. H o c h s t e i n e r je govoril o gorenjskih 
političnih dogodkih. Zdrav politični nagon je 
dovedel Gorenjce, da so zavzeli pozitivno sta-
lišče do državne misli. N a koncu je Kreisleiter 
zaobljubil Betriebsobmana za Fiihrerja in na-
rod. 

Ratsehaeh — Matten. (O b č n i z b o r.) Pred 
kratkim se je v dvorani mlekarne vršilo zbo-
rovanje N S D A P . Dvorana je bila polno zase-
dena. Glavni govornik Pg. dr. K o m p o s c h 
iz Radmannsdorfa je raztolmačil poslušalcem 
Gauleiterjevo proklamacijo Gorenjcem. Govor 
so poslušalci navdušeno odobravali. Nato so 
bile razdeljene članske izkaznice Karntner 
Volksbunda. člani so dali dru. Komposchu ro-
ko, da bodo zvesti Fiihrer ju in Reichu. 

Ratschach — Matten. ( G o r e n j s k e n a -
r o d n e n o š e v V i l l a c h u . ) Te dni je naša 
Ortsgruppe odposlala 15 rojakov in rojakinj 
na žetveno zahvalno slavje v Villachu. žene 
in dekleta so prišle v narodni noši Ratscha-
cherjev, ki so vzbujale v Villachu splošno po-
zornost. Vsi udeleženci so se isti večer vračali 
domov z nepozabnimi dobrimi vtisi iz žetve-
nega slavja v Villachu. 

Hilfsstellenleiterinnen so zborovale 
v Veldesu 

Dne 7. oktobra so imele vse Hilfsstellen-
leiterinnen iz Kreisa Radmannsdorf delovno 
zasedanje v Veldesu. Kreisamtsleiter NSV 
M a t s c h y je imel predavanje o uspehih in 
vzgojnem delu pri pomoči »Mutter und Kind«. 
Nato je vsaka Hilfsstellenlelterin na kratko 
poročala o uspehih svojega delovanja, ki se 
v njenem delovnem področju že poznajo. 

Am dim Kreise Stein 
Iz dveh uslužbencev jih je postalo 70 

Obrati v Domschale se razvijajo 
Pred kratkim je obiskal Kreisobmann D A F 

več obratov v Domschale. Najprej je obiskal 
izdelovalnico igrač Kawalscha. Obrat je bil še 
pred nekaj tedni mizarstvo, v katerem sta 
bila zaposlena 2 pomočnika, danes pa Šteje že 
70 uslužbencev! Z veseljenm in marljivostjo 
proizvajajo šahovske igre za vojake na fronti 
in v bolnišnicah. Hitri podvig obrata je imel 
za posledico pomanjkanje prostora. Kreis-
obmann je dal različne pobude za boljše izde-
lovanje, posebno z ozirom na ustanovitev zdra-
vih delavnic za ženske delavke. Naslednji obisk 
je veljal strojnemu ključavničarstvu, ki mora 
danes obvladati veliko naročil, toda z ozirom 
na ureditev kaže še veliko sledov prejšnje dr-
žave in mora zato uslužbenstvo pod težavni-
mi okolnostmi delati. Tudi tukaj je D A F po-
kazala pota, ki vodijo do boljše ureditve obra-
ta. 

Opoldne se je vršil v usnjarni Okrschlar 
apel, na katerem je govoril Kreisobmann. Na- ' 
to so obiskali kiparja Kordescha, ki se je pred 
zasedbo moral boriti za svoj vsakdanji kruh 
in kateremu je D A F preskrbela naročila in 
delo za domačo obrt. Danes je v tej delavni-
ci polno življenja in mnogo lepih lesnih rez-
barij pošljejo v glavno mesto Gaua Klagenfurt. 
Popoldne se je vršil v usnjarski tovarni Zorn 
svečan apel ob vstopu v proizvajalni boj nem-
ških obratov, katerega se je udeležil tudi Orts-
obmann.. Kreisobmann je govoril o smislu, 
namenu in cilju proizvajalnega boja. 

Zaključek dneva je tvoril delovni razgovor 
b sodelavci D A F in BetriebsobmS.nnerji, pri 
čemur so obravnavali važna vpraSanja ln je 
Kreisobmann Jasno orisal naloge D A F v pri-
hodnjih tednih. 

Naš športni kotiček 
Tekme obratnih uslužbencev 

v Krainburgu 
Krainburg, 16. oktobra. Dne 11. oktobra 

so nastopila moštva obratov Krainburga k 
razpisanim tekmam obratov 1942. na šport-
nem prostoru »Planina«. Sportwart NSG 
»Kraft durch Freude« pod vodstvom Gau-
sportwarta G r i i g e r j a in Gausportlehre-
rin gospč. Lili D i e s e r i c h s se je pred-
stavilo okoli 100 športnikov in športnic. 

Tekma je obstojala iz skoka na daljavo, 
suvanja medicinske žoge, osemkrat 75 me-
trske nihalne štafete, metanja kijev in 1000 
metrskega teka pri možeh in iz telovadbe, • 
skoka na daljavo, suvanja medicinske žoge, 
metanja žoge na cilj in šestkrat 50 metrske 
štafete pri ženah. 

Doseženi so bili sledeči uspehi: m o ž j e : 
obratni razred II: 1. Brumen & Thaler s 
372 točkami; 2. »Štora« d. d. s 365 točkami. 
Obratni razred III: 1. »Intex« z 225 točka, 
mi; 2. tovarna za fine stroje Schubert s 191 
točkami. Ž e n s k e : obratni razred II: 
1. »Štora d. d.« s 370 točkami; 2. Brumen & 
Thaler s 344 točkami. Obratni razred III: 
1. tovarna za fine stroje Schubert s 181 
točkami. Obratni razred IV : 1. »Intex« s 
8 4 3 to&fcatnfc 

Stein. ( A p e l D A F v A i c h u . ) Vprvič so 
bili pozvani vsi obrtniki Ortsgruppe Aich na 
apel DAF, pri katerem sta govorila Kreis-
obmann H u e m e r in Krelssozialwalter L a d-
s t a 11 e r. Prikazane so bile naloge obrtnikov 
v naši državi,in natančno je bila obrazložena 
Gauleiterjeva proklamacija z dne 27. septem-
bra. Pred apelom obrtnikov se je vršil apel v 
obratu tovarne obveziva Koziantschitsch, pri 
katerem je Kreisobmann govoril uslužbencem. 

Hreis Krainburg 
St. Velt an der Sawe. ( L i k o f . ) Gradbena 

tvrdka Fritz S c h 1 i e je skupno z nemško dr-
žavno železnico praznovala likof in tako usluž-
bencem svojega obrata priredila majhno vese-
lje. Betrlebsfiihrer Pg. ing. K o c h je Izrekel 
uslužbencem zahvalo ln priznanje, Kreisob-
mann D A F R e m s c h n i g je pa na kratko 
povdaril pomembnost v nemškem duhu po 
marljivem delu nekega gorenjskega obrata na-
stale zgradbe. 

Polland bel Laak. ( T o l n o n o . ) Naši ude-
leženci pri Karntner Volksabstimmungsfeler v 
Klagenfurtu so se vrnili z dobrimi vtisi, ker so 
veliko videli in slišali. — Seja ali apel KVB, 
na kateri se bodo članom izročile članske lz-

( i o / . d n i p o ž a r o o v z n i Č H š i . t . d n m i r i i d u ! 

kaznlce, bo 18. oktobra 1942. in ne 8. oktobra, 
kot je bilo pomotoma poročano v zadnjem 
Karawanken Bote, kar s tem popravljamo. 

Polland bed Laak. ( U s o d a o d l o ž e n e g a 
o t r o k a . ) Se se spominjamo, ko jo bilo pred 
letom v naši okolici, nekega mrzlega jutra, 
najdeno na prosto položeno novorojeno dete 
ženskega spola. To se danes dobro razvija v 
oskrbi dobre družine našega u». komisarja 
Jos. Tautscharju in je dobilo ime Agnesa. 

Httflein. ( D o b r a l e t i n a . ) žetev žita ln 
spravljanje krompirja ter sadja je večinoma 
že končana in je bila zelo obilna, čemur je 
pripomoglo krasno vreme. Zdaj prebivalstvo 
marljivo opravlja dela jesenske obdelave. 

H o f l e l n . ( G i b a n j e p r e b i v a l s t v a . ) Pri 
stanovskem uradu v HOflelnu Je bilo od nove-
ga leta vpisanih 85 rojstev in 39 smrtnih pri-
merov. 

F l o d n l g . (P 1 a S 1 j 1 v k o n j p o v z r o č i l 
n e z g o d o d v e h ž e n . ) Na cesti v FlOdnig 
se Je splašil konj pred nasproti vozečim avto-
mobilom tako zelo, da sta padli obe na vozu 
sedeči ženski raz voza na cesto. Bili sta to 
21 letna poštna uradnica E m m y K r a 11 ln 
20 letna učiteljica Gertrud T o s c h k a, ki obe 
stanujeta v FlOdnigu. Gdč. Krall Je zadoblla 
težak zlom medenice ln gdč. Toschka zlom leve 
gornje lahti ter sta bili obe prepeljani v bol-
nišnico Gallenfells. 

Igrače na nakaznice za otroške obleke 
Odlok Keichswirtschaftsministra 

Reichswirtschaftsminiater je preko pri-
stojne organizacije izdal odlok, da se od-
dajajo igrače samo proti predložitvi in ži-
gosanju nakaznice za otroške.obleke, da se 
tako čim pravičneje razdeli obstoječa zaloga 
igrač. Omejitev prodaje na nakaznice za 
otroške obleke pa ne velja za v tednih pred 
Božičem še obstoječe in za prodajo o Bo-
žiču na razpolago dane igrače. Ker gre pri 
tem samo za pooblaščen je ministra, se iz-
vede ta odredba samo na podlagi odgovar-
fepčih krajevnih navodil . 

Najvišje cene 
za tuzemsko zelenjavo in sadje 

Z veljavnostjo od 19. oktobra 1942. se s 
tem določijo sledeče n a j v i š j e c e n e z a 
p r i d e l o v a l c e i n t r g tlčoče se tuzem-
skega sadja ln zelenjave. 

Cene veljajo do sledečega razglasa. Kakršni-
koli stroški se ne smejo pribiti cenam. Za vse 
zelenjadne vrste, ki niso navedene, veljajo kra-
jevne cene istega lanskega razdobja kot naj-
višje cene. 

Področje cen I obsega področje Landrata 
Krainburg in Stein. 

Področje cen n obsega področje Landrata 
Radmannsdorf. 

Cene T Reidispfenigih 
najvišja tržna 
cena pri- najvišja 
delovalcev c ena 

področje cen 
Zelenjava: 

Cvetača (karfijola) 
nad 32 cm premera, za 

komad . . . . 
•nad 25 do 32 cm pre 

mera, za Ifomad 
nad 18 do 25 cm pre 

mera za komad 
nad 10 do 18 cm pre 

mera za komad 
slabše kakovosti ln pod 

10 cm premera, za kg 
kumare (za solato), za 

kg . 
kumare (za vlaganje) do 

9 cm dolge, zr kg . . 
kumare (za vlaganje) 

nad 9 cm dolge, za kg 
vrtno korenje brez zele-

nja, za kg . . . . 
česen, za kg . . . . 
hren, za kg 
ohrovt, za kg . . . . 
koleraba nad 10 cm, za 

komad 
koleraba od 7 do 10 cm, 

za komad 
koleraba od 4 do 7 can, 

za komad 
zelje (belo) A, za kg . . 
zelje (belo) B , za kg . » 
zelje (rdeče), za kg , k 

užitne buče, za kg . , 
paprika, za komad . . 
paprika (paradižnikova 

paprika), za kg . . . 
peteršiljevo korenje z 

zdravim listjem, za kg 
peteršiljevo zelenje, pres-

no, en šopek 3 dkg . 
drobna paprika (pfefe-

roni), za 10 komadov 
por, za kg 
redkev, za kg . . . . 
rdeča pesa, za kg . 
repa (bela), za kg . . 
redkvice za povezek 15 

komadov ali 10 velike 
sorte 

aolata (glavnata), za kg 
solata (endivlja), za kg 
solata (za kuhanje), za 

k g . • 

Salotke, za kg . . . . 
drobnjak, za šopek 2 dkg 
zelena z listi najmanj 

10 cm, za komad . . 
gomolji zelene, za kg . 
Spiriača, za kg . . . . 
Splnača (novozelandska), 

za kg 
zelenjava za Juho, Šopek 

10 dkg . . . . . . 
paradižniki, za kg . 
materina dušica (tlmi-

jan) in majaron, zelen, 
za 10 dkg 

čebula, za kg . . . . 

Sadje, jngode ln gobe 

grozdje (vinsko), za kg 
žlahtno grozdje, za^ kg 
drugo grozdje, za kg . 
lisičke, za kg . . . . 
Jurčkl (gobani), Sampijo-

nl, za kg 
žemljevkc (gobe), za kg 
orehi, za kg . . . . 
orehi (koSčaki), za kg 
kutine, za kg . . . . 

i n 

34 36 44 48 

30 32 40 42 

26 28 34 36 

22 24 28 30 

20 22 26 28 

18 20 24 26 

40 44 52 56 

20 22 26 28 

12 13 16 17 
72 80 92 100 
65 65 80 80 
11 12 15 16 
8 9 10 11 

5 6 7 8 

4 5 6 7 
6 7 8 9 
5 6 7 8 

13 14 17 18 
5 6 7 8 

— — S 4 

40 44 52 56 

24 26 32 34 

— — 4 4 

— — 4 4 
28 30 36 38 

8 9 11 12 
10 11 13 14 -( 
— — 6 7 

4 5 5 6 
34 36 44 46 
28 30 36 38 

16 18 22 24 
— — 40 44 
— — 4 4 

11 12 14 15 
26 28 34 36 
24 26 32 34 

32 35 42 46 

— — 6 6 
26 28 32 34 

8 9 10 11 
— — 26 28 

54 54 70 70 
50 50 60 60 
38 38 48 48 
40 40 52 52 

— — 72 72 
— — 32 32 
60 60 75 75 
45 45 56 56 

42 46 

C e p r i d e l o v a l e c p r o d a n e p o s r e d -
n o p o t r o S n l k u l z v r t a a l i k m e -
t i j e , s m e r a č u n a t i s a m o c e n o p r i -
d e l o v a l c a . Vse cene veljajo, če nI posebej 
označeno, za boljSe blago v zu trg očiščenem 
stanju Ce je blago mokro ln neočiščeno, je 
od teže 2 0 % odtegniti. 

Prodajalci morajo napisati na cenike, ki Jih 
Je postaviti pri blagu, vrstno označbo veliki 
A in veliki B kvalitete. 

Pri neposrednjl prodaji koSčlčastega sadja 
po pridelovalcu na potrošnika, se smejo cene 
za 2 5 % povišati. 

Za koflčičasto sadje (Jabolka, hruške) ve-
ljajo cene proizvajalcev naredbe o najvišjih 
cenah za proizvajalce za koSčičasto sadje 
letine 1941. 

Klagenfurt, 13. oktobra 1942. 

p. n. Dr. Schmidt 1. 

Krefjnitzer Stuckkalk 
in der brhtnnt fiuten Quilitil i,I 
vieder vagjonvciae fromfit litferbu 

K8ESSNIIZER KAIKWEMCE. P. LITIAI, OBERKRAIN 
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4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
11. 

1. 

3. 

5. 

116. STUNDE 
I. Losung der Aufgaben: 

Wir treten im d as Fenster; wir stehen 
an dem Fenster. 
Ich setze mich auf den Sessel; ich sitze 
auf dem Sessel. 
Ich springe iiber den Tisch; die Lampe 
hangt iiber dem Tisch. 
Du legst deal Schliissel unter die Vase; 
der Schliissel liegt unter der Vase. 
Wir stecken die Bluanen in das Glas; 
•die Blumen stecken in dem Glas. 
Lege es zwischen die Biicher! Es liegt 
zwischen den Biichern. 
Die Kinder traten vor die Tiire; die 
Kinder spielten vor der Tiire. 
Er lief hinter die Wand; was ist hinter 
der Wanid? 
Stell dich neben mich; jetzt stehst du 
neben mir. 
Das Glas steht auf dem Tisch. 
Ich stelle das Glas auf den Tisch. 

Wichtige Worter in gebrauchlichen 
Satzverbindungen 

Main sagt, daB Frauen Engel seien und 
den'kt dabei sicher an die Schwieger« 
mutter. 
Mit den Juden ist auch die entartete 
Kunst aus Deutschland verschwunden. 
Im Kriege mufi man manches entbeh-
ren, aber fiir dem Sieg ist ikein Opfer 
zu grofi. 
Es ist selbstverstandlich, dafi man alle 
entbehrlichen Kleidungsstiidke der 
NSV schem'kt. 
Wo hat Ihre Frau entbimden? In der 
En tbind un gsanst al t. 

6. 
7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

Kolumbus hat Amerika entdeckt. 
Da der Besitzer das fiir den Bau der 
Strafie notwerudige Grundstiiok nicht 
freiwillig abtretem wolite, mufite es 
ihm emtedgmet werden. 
Zu schnell enteilt die Jugendzeit! 
Der Nichtsnutz von einem Neffen 
wurde van seinem Onkel emterbt. 
Durch den jahrelangen Aufenthalt im 
Auslande wurde der junge Mann 
immer mehr seiner Heimat entfremdet. 
Die Auskunft war falsch und der 
Fremde entfernte sich im der entge-
gengesetzten Richtung. 
Am Volkssprechtag ist der Gauleiter 
bereit, berechtigte Wiinsclie umd Be= 
schwerden aller Volksgenossem entge-
genzunehmen. 
Durch einem Zufall konnte er seineim 
Schicksal entgehen. 
Infolge einer Entgleisung war die 
Strecke fiir einige Stunden gesperrt. 
Ich bitte Sie, sich jeder Aufierumg zu 
enthalten. 
Er lebte enthaltsam und fiihrte iiber. 
haupt ein sehr gesundes Leben. 
Da sich der Beamte verschiedene Ver« 
fehlungem zuschulden konimen liefi, 
wurde er seines Dienstes enthoben. 
Da das Wetter schon war, entkleidete 
sich der Wanderer und nahm im See 
ein Bad. 
Entkorken Sie bitte die Flasche, wir 
wollen eim Glas Weim trin'ken. 
Infolge tlbermiidung und Entkraftung 
brach der unvorsichtige Bergsteiger 
bewufitlcs zusammen. 

Im Kriege miissen nach dem Grund> 
satz: Raider miissen rollem fiir den 
Sieg! Eisenbahnwagen auch am Sonn-
tag entladen werden. 

22. Zur Entlastung des uberbeschaftigtem 
Buchhalters wurden zwei Hilfskrafte 
eingestellt. 

23. Da der angegefoene Entlastumgszeuge 
inzwischen verstorbem war, wurde der 
Angeklagte verurteilt. 

24. Junger, schwarzer Hund entlaufen, 
hort auf den Namen Negus. 

25. Da der alte Herr begann sein Vermo» 
gem zu verschleudern, wurde gegem ihn 
das Entmilndigungsverfahren ein* 
geleitet. 

26. Der tapfere Junge liefi sich durch 
k eine Gefahr entmutigen. • 

27. Der junge vornehme Herr entpuppte 
sich schliefilich als ein gerissener Hei« 
ratsschwindler. 

28. Im letztem Augemblidk konnte der Arzt 
den Vergifteten durch eine Einsprit* 
zung dem Tode entreifien. 

29. Wieviel ist hier Eintrittageld zu ent-
richten? 80 Rpf. 

30. Sie konnem sich glutiklich schatzen, 
dafi es Ihnem gelungen ist, im letzten 
Augenblictk der Gefahr zu entrinnen. 

Worter 
berechtigt — upravičen 
Engel (m) — angel 
entartet — sprijen 
entbehren (etwas) — pogrešati kaj 
entbinden, ich entband, ich habe entbunden 

— od vezati; roditi 
Entbindungsanstalt (w) — porodnišnica 
enteignen — razlastiti 
enteilen — ubežati 
enterben — razdediniti 
entfremden — odtujiti 
entgegengesetzt — nasproten, obraten 

entgegennehmen, ich nahm entgegen, iob 
habe entgegengenommen — sprejeti 

entgehen (einer Sache). — uiti (čemu)' 
Entgleisung (w) — zdrknjenje s tira sko-

čiti s tira 
enthaltsam — vzdržen 
entkleiden (sich) — sleči (se) 
entkorken — odmašiti 
Entkraftung (w) — onemoglost 
entladen — raztovoriti, izprazniti 
Entlastung (w) — razbremenitev, opravič-

ba, razdolžba 
Entlastungszeuge (m) — opravičevalnl 

svedok, razbremenilna priča 
entlaufen, ich entlief, ich bin entlaufen —• 

uteči, pobegniti 
Entmilndigungsverfahren (s) — postopanje 

zavoljo stavljenja pod varstvo (skrbni-« 
ka), preklicno postopanje 

entmutigen — pogum vzeti 
entpuppen (sich) — razkriti se, pokazati s« 
entreifien (dem Tode) — oteti 
Strecke (Bahn) (w) — proga 
iiberbeschaftigt — prezaposlen, z delom 

preobložen 
Ubermudung (w) — preutrujenost 
Volkssprechtag (m) — sprejemni dan za 

vse 
zusammenbrechen — zrušiti se 

Redewendungen 
sich jeder Aufierung enthalten — vzdržati 

se vsake izjave 
sich eine Verfehlung zuschulden kommen 

lassen — pregrešiti se 
des Dienstes entheben — odstaviti, iz služ-

be odpustiti 
ein gerissener Heiratsschwindler — zvit 

ženitni slepar 
Eintrittsgeld entrichten — vstopnino pla-

čati 
sich gliicklich schatzen — srečen biti 

FELIX mar 
M A N U F A K T U R H A N D L U N G 
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SENF 
Fabrik C.Wenger Klagenfur: 

Gegen Einkaufscheine: 
S p e r r p l a t t e n : B u c h e , F i d i t e , P a n e l p l a t t e n -
E i d u t e l d e r S p e r m i r e n . 

Ohne Einkaufsehein: 
Furniere 0.8 b is 3 m m i n l i n d i s d i e u n d » u s l a n d i s c h r 
H e r k u n f t f i i r a u S e n u n d i n n e n . 

HANS TRANINGIR 
Klagenfurt, VBIkarmarkter StraBe - Rut 1595 

1 

TIskarna 
A. Rlasdiei, ABling 

sprejme lakaj 

ufenra-liskarja 

Prednost, oni ki ima 
vsaj 2 mehanski Soli 

O u p i H a t F O K D - u . B M V f - l e i i e 

liefert schnell und zuverlassig 

Autohaus N. u. H. Kaposi 
Klagenfurt, Vlllacher Ring 2, Rut 1832 

MEDOPHARM 
A r z n e i m i t t e l 

s i n d t r e u e H e l f e r 
I h r e r G e s u n d h e i t l 
Medopharm-Arznelmtttel 
sind nur in Apotheken 
erhaltlidi. 

MEDOPHARM 
P h a r m a z e u t i s c h e P r a p a r a f e 
G e s e l l s d i a f l m . b . H . M u n d i e n 8 

KAFFEE ERSATZ 

fabrik C.Wenger Klagenfurt 

[ U«l»rt roich und uub«r I 

T h e o d o r R a b i t s c h 
St. Veit an der Sawe 

ESSIG 
Fabrik C W e n g e r Klagenfurt 

^Jofiann O s o j n i Iz 

M a n u f a k t u r w a r e n - H a n d l u n g 
K r a l n b u r g , A d o l f - H l l l e r - P l a t i 

Seit 1874 

I. Karntner 

Jriarmonilta-

erzeugunfi 

Klagenfurt, Ebentaler StraBe 7 - Fernruf 34 82 

NMJI Jem Siefje vieJer alle An/erti$un$en in vollem UmfonQe 

IP« î l € \V A\ IK 

Ganz ElektrowerkstStten 

Ing. F. Dullnig, Klagenfurt 
Pischeldorfer StraBe Nr. 4 - Telefon Nr. 1822 

B a u i Elektrlsche Kraftanlagen 
Freileitungen usw. 

Reparaturen: Elektrlsche Maschinen, 
Motoren jeder Art und GroBe 

Ankauft Gebrauchte Motoren, Transformato-
ran, auch schadhafte Maschinen 

On i š č e in n a j d e , 
o n k u p i in p r o d a , 
on ima vedno uspeh! 

Vinka baiada lian« 6 Rpf In dabalo Hikana 12 Rpf. Priifojbina za dopis 25 Rpf. 

O g l a s e i p r e | e m a t a d « 
ponedeljku In srede in sicer 

N S . - G a u v a r l a g K f i r n f e n , K l a g e n f u r t , B i t m a r c l c r i n g 1 3 

N S > " G a u v e r l a g K g m t e n , Z w a i g v e r l a g K r a i n b u r g , V e l d e j e n t r . 6 

Irani 
Scliramek • 

Ornamentenspengler 
Installateur 
Kupfersdimied • 

Ornamentni klepar 
Instalater 
Kotlar • 

N e i i m n r l i t l , Oherkrain 

Z A H V A L A 
Ob težki izgubi nagega predobrega ata ln 

svaka, gospoda 

Johanna Pegama 
ielezniftkega upokojenca v Besnid, 

katerega je Vsemogočni po trudapolnem delu 
življenja poklical dne 9. oktobra v Večno živ-
ljenje, se vsem, ki ste okrasili njegovo posled-
nje počivališče z venci in cvetjem ter nam stali 
v dneh žalosti ob strani ln nam kakor koli 
pomagali, prisrčno zahvaljujemo. 

Posebno zahvalo Da smo dolžni Besnišklm 
pevcem za ganljive žalostlnke ob odprtem 
grobu ter č. g. župniku Beuk-u iz Krainburga 
za poslednji pokop ln blagoslov. 

Vsem, vsem 8« enkrat »Bog plačaj«. 

Unt. Wessnitz, 12. okt. M 

Rodbine i 
Pegam, Zajm, Pertschltsch. 



Siehtspieie 
Allgemeine Filmlreuhand G.m.b.H.-Zweigsfelle Veldes 

A S S L I N G 
16. X . um 20 Uhr o 
17. X . um 16 und 20 Uhr 
18. X . um 14.30, 17 und 20 Uhr 
19. X . um 20 Uhr 

Der Fall Rainer 
Fiir Jugendliche nicht zugelassen! 

20. X . um 20 Uhr 
21. X . um 20 Uhr 

Wenn Manner verreisen 
FUr Jugendliche nicht zugelassen! 

K R A I N B U R G 
17. X . um 17 und 19.30 Uhr 
18. X . um 14, 17 und 19.30 Uhr 
19. X . um 17 und 19.30 Uhr 

Operette 
Fiir Jugendliche nicht zugelassen! 

20. X. um 19.30 Uhr 
21. X. um 17 und 19.30 Uhr 
22. X. um 19.30 Uhr 

Der singende Tor 
Fiir Jugendliche nicht zugelassen! 

23. X. um 19.30 Uhr 
Kleine Madchen, groBe Sorgen 
Fiir Jugendliche nicht zugelassen! 

W A R T 
17. X . um 16.30 und 19 Uhr 
18. X . um 14, 16.30 und 19 Uhr 
19. X . um 19 Uhr 

Zwischen Strom und Steppe 
(PuBtaliebe) 

FUr Jugendliche nicht zugelassen! 

L A A K 
Samstag, 17. X . 
Sonntag, 18. X . 

Der WindstoB 
Fiir Jugendliche zugelassen! 

Mittwoch, 21. X. 
Donnerstag, 22. X . 

Der arme Millionar 
Fiir Jugendliche zugelassen! 

L I T T A I 
17. X. um 19.30 Uhr 
18. X . um 16 und 19.30 Uhr 
19. X. um 19.30 Uhr 

Anton der Letzte 
Fiir Jugendliche nicht zugelassen! 

21. X . um 19.30 Uhr 
22. X. um 19.30 Uhr 

Bal Pare 
FUr Jugendliche nicht zugelassen! 

N E U M A R K T L 
16. X . um 19 Uhr 
17. X . um 19 Uhr 
18. X . um 14, 16.30 und 19 Uhr 
19. X . um 19 Uhr 

Das unsterbliche Herz 
FUr Jugendliche nicht zugelassen! 

21. X . um 19 Uhr 
22. X . um 19 Uhr 

Renate im Quartett 
Jugendliche unter 14 Jahren nicht zugelassen 

S A I R A C H 
Samstag, 17. X . 
Sonntag, 18. X . 

Carl Petere 
FUr Jugendliche zugelassen! 

S T E I N 
Samstag, 17. X . 
Sonntag, 18. X . 

Jenny und der Herr im Frack 
FUr Jugendliche nicht zugelassen! 

S T . V U I T 
Samstag, 17. X . 
Sonntag, 18. X . 

Im Schatten des Berges 
FUr Jugendliche nicht zugelassen! 

V E L D E S 
Samstag, 17. X. 
Sonntag, 18. X . 

Liebe ist zollfrei 
FUr Jugendliche nicht zugelassen! 

Mittwoch, 21. X . 
Donnerstag, 22. X. 

Brand im Ozean 
JugendUche unter 14 Jahren nicht zugelassen 

M I E S S 
Samstag, 17. X . 
Sonntag, 18. X . 

Sein Sohn 
FUr Jugendliche zugelassen. 

W O C H E I N E R - T A L 
Samstag, 17. X . 
Sonntag, 18. X . 

Sein Sohn 
FUr Jugendliche zugelassen! 

R A D M A N N S D O R F 
Samstag, 17. X . 
Sonntag, 18. X . 

L a Habanera 
FUr Jugendliche nicht zugelassen! 

Mittwoch, 21. X . 
Dir gehort mein Herz 
FUr Jugendliche zugelassen! 
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EIM H E l K U f l P U H K T : 

Gartilaen end Vorhniige? Hauls m listja 
tie besoniieri lanae Itallen. Gewebo 
uod Fart'.n werden aulielrltcM dureti 
eln III EJ-Bad ver urd Mick dem Wa-
sehen. Genau nseh der Gelirsocbtia-
leitneg beluiadiht. 

Kočl j iva t o č k a 

Gardine in l a v e s e ! liane* m o r a j o 
posebno rtolp w d r / a l l . Tkanine in 
b a n e bedo i \ l ,T- i\ hopel jo pred in 
po pranja osvežene . T o m o se rav -

naj te po navodi lu . 

N i c h t e r s t j e t z t , 

sd**, Iruh«' konnte man .Rosodonf sporsom 

» ^ n d e n . denn di. Ust . Form .rgob das 

e infocK D e s h o l b foil. « s c l w e r -

sich d o m i t * n z u r i c M « v - A b * & * " 1 * ' * ' 

nicht zu sghf on f euchtgn l 

Zahvala 

Vsem, ki ste sočustvovali in naju tolažili ob težki tegubi našega 
dragega 

Johanna Riditarsdiitsdi 
pos. in trg. sina 

in vsem, ki ste darovali na krsto cvetja in vencev ter ga spremili na 

njegovi zadnji poti, iskrena hvala. 

W u k o w z a, 12. oktobra 1942. 

J o h a n n i n A n g e l a Richtarschitsch. 

K o h l . 

Q e o t y M d U & l a s e f Z c s s Holx 

BaumaUrial 

K r a i n b u r g , V c l d e t e r Strafjo 12 - Tel. 193 

Rezalnico za se-
no in slamo na 
ročni pogon ku-
pim. Anna Seim, 
Unter Wessnit7. 
21, Post Krain-
burg 2353-7 

Sobno opravo ali 
vsaj dve postelji 
in e n o o m a r o , 
lahko že rablje-
no, kupim. Na-
slov v upravi 
Karaw. Bote 
Krainburg. 

2335-7 

G r a m o f o n , d o -
ber in f o t o a p a -
rat takoj ku-
pim. Dopise s 
c e n o n a M i c h a e -

la A z a r o v , 
K r u m p e n d o r f 

33 bci Klagen-
f u r t . 2302-7 

M a l i loloijralskl 
a p ara I p o m o ž -
nosti LF . ICA t a k o j 
k u p i m . P o n u d b e s 
c e n o p o d 2 2 2 3 - 7 

na K a r a w a n k c n 
B o t e , K l a g e n f u r t 

Nakup hiš 
Dvo- d o t r i s ta 
n o v a n j s k o h i š o v 
Krainburgu ali 
okolici kupim. 
Ponudbe na K. 
Bote Krainburg 

. .Primerno'. 
2348-0 

iBoti 
j pod 

Posestnik, «rod-
njih let, poroči 
gospodinjsko iz-
obraženo dekle 
neoporečne pre-
teklosti. Dopise 
na Kar. Bote 
Krainburg. pod 
štev. 2371-21 

Želim znanja — 
v svrho dopiso-
vanja z mlado, 
simpatično go-
spodično, staro 
18 do 24 let. 
Poznejša ženitev 
ni izključen«. 
Slika zaželena. 
Dopise na Kar. 
Bote Krainburg 
pod „Srcčna bo-
dočnost". 

2372-21 

Izgubljeno 
K o ž u h o v i n a s t 

o v r a t n i k o d ku-
n e z l a t i c e s e m 
i z g u b i l a v p e t e k 
8 . 10 . n a c e s t i 
o d W a r t do 
V e l d e s e r s t r a f i e T 
K r a i n b u r g u . N a j -
d i t e l j n a j ga o d -
d a p r o t i d o b r i 
n a g r a d i p r i D o -
lenzu v W a r t , 
št. 3 1 . 2 3 6 6 - 2 2 

H a r m o n i k o , k i 
sem j o i z g u b i l n e -
k j e v W a r t u o d 
g o s t i l n e K r i s c h n e r 
d o K a l v a r i j e n a j 
m i n a j d i t e l j v r -
n e na K a r . B o t e 
K r a i n b u r g p r o t i 
d o b r i n a g r a d i . 

2300-22 

Zahvala 
Ob težki zgubi naše nad vse ljubljene skrbne soproge, mamice, 

stare mamice, sestre, tete, gospe 

Franzšske Teran, raj. Pavlin 
soproge posestnika in mlinarja v Oberdupplach, ki je dne 6. oktobra 
v 54. letu svoje starosti zatisnila svoje trudne oči, se za vse izraze 
izkrenega sožalja, darovalccm številnih venccv in cvetja prisrčno za-
hvaljujemo. 

Posebno pa se zahvaljujemo čt. gospodu župniku Beuku Iz Krain-
burga za poslednji Llagoslov ter nadalje vsem, ki so nam v dneh žalosti 
stali ob strani in n;is tolažili, ter pomagali, da, smo našo drago mamo 

tako lepo spremili na njeni zadnji poti. 

O b e r d u p p l a c h , 16. oktobra 1912.' 
Žalujoči soprog Josef, 

sinovi, hčerka in ostalo aorodietvo. 

i 

; S lužbo dobi 
> - i i. . — • — 
' Trgovski vajenec 
| Is primerno os-
j ' novno izobrazbo 

se sprejme v 
' i trgovino, z , me-
^Šanim blagom. 
[iVreniak Viktor, 
j trgovec, Wir bei 
1 , Domschale. 
j 2864-1 

J Dva krojaška 
i1 pomočnika ta-
3 koj sprejmem, 
' j j o se f Erschen, 
J Schneiderei, 
J i Wart 208 bei 
] Krainburg 
: j 2374-1 
'< — 

; Išče v najem 
' ! D e l n o ali popol -
i noma meblirana 
^ soba, če mogoče 

v novi stavbi, 
sprejme boljša 
nemška name-
ščenka. Nujne 
dopise na Kar. 

• Bote , K r a i n b u r g 
p o d . . H a r m o n i j a " 

2367-4 

1 Prodam 
Pisalni stroj 

i „Mignon" in 
' električni likal-
• nik prodam ali 
: zamenjam. 

Percht, Kiiche, 
Wassertur m, 

Krainburg. 
» 237S-B 

Dve beli kozi, 
letošnje prireje, 

[ proda: Johanna 
' Supan, Manns-

burg 161. 
> 2355-6 
r 
- Po zelo ugodni 
. ceni se proda lep 
, konj. Istotam »e 
i odda krava v 

rejo. Vprašati v 
Sdialkendorf 

- Nr. 8 — Veldes. 
i 2336-li 
. Molzna koza, 
, švicarka, napro-

i daj. Raspet Jo-
i hann, Feistritz2^ 

Birkendorf. 
1 2136-6 

"Klavirsko har-
' moniko za 400 
" R M in dobro 
Johranjeno mo-
r s k o kolo za 100 
; .RM naprodaj. 

I Naslov se izve 
_ pri Kar. Bote 
„ Krainburg. 

2370-6 

' Kupim 
_ Pisalni stroj, nov 

ali star in upo-
raben, kupim. 
Dopise na H. 

, Bitenz, Tischlejei 
St. Veit. 

; 2345-7 

Smrekove stor-
> že, letošnje, se-

menske, kupim 
vagonske količi-

B ne. Franko va-
- gon, nakladalna 

postaja. Sdimit-
tek Franz, W o -
cheiner-Feištritr, 
Oberkrain. 

2347-7 

Menjam 
Harmoniko — 
t ritensko — za-

i menjam za zim-
sko moško suk-

1 njo ali jo pro-
1 ciam za cenilno 
: vrednost. Na-
' slov pri K. Bote 

Krainburg. 
2346-15 

. O M M B M B B B M i 
Zenilve 

• Mesarski p o m o č -
nik z mojstrskim 

• izpitom, star 30 
let, želi resnega 

» znanja z gospo-
dično staro od 

I 20 do 25 let ra-
j di poznejše i e -
. nitve in ustano-
) vitve lastnega 

doma. Resne 
ponudbe poslati 

. na Karawanken 
" Bote Klagenfurt. 
3 2359-21 

Podjetnik, tre-
• zen, marljiv, na-
' darjen, p f emo -
" žen, pristopi kot 

družabnik k do -
: bro vpeljanem 
1 podjetju, eventu-

elno se tja pri-
' ženi. Dopise na 
- Kar. Bote Krain-
- burg pod Jtev. 
i 2368-21 

Z a h v a l a 

Vsem, ki so ob zadnji uri stali ob strani pokojnega 

Franceta Kristana 
ljubljenega soproga, očeta, brata, zeta in svaka, duhovnemu očetu za 
zadnjo tolažbo, vsem darovalcem krasnega cvetja in vsem, ki so pokoj-
nika spremili na zadnji potj, se tem potom najlepše zahvaljuje 

Žalujoča Aloisie Kristan z otroci 
in družina Josefa Kristana. 


